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 (א)
The Ten Commandments are written in the Torah 
twice: the first time in our portion, Parashat Yitro, and 
the second time in the book of Deuteronomy, in 
Parashat Va'etchanan. 

פַּעֲמַיםִ: בַּתּוֹרָה כְּתוּבִים הַדְּבָּרוֹת עֲשָׂרֶת א.  
יתְִרוֹ, פָּרָשַׁת בְּפָרָשָׁתֵנוּ, הָרִאשׁוֹנהָ הַפַּעַם  

בְּפָרָשַׁת תּוֹרָה, מִשְׁנהֵ בְּסֵפֶר הַשְּׁניִּהָ והְַפַּעַם  
 .ואֶָתְחַנּןֵ

It is especially necessary to understand the content 
of both instances: since the Ten Commandments are 
the foundation and principle of the entire Torah, and 
they encompass the entire Torah, it must be said that 
these two instances—the "first commandments" in 
Parashat Yitro and the "last commandments" in 
Parashat Va'etchanan—express two general aspects 
of the Torah. 

הַפְּעָמִים: ב' שֶׁל הַתּכֶֹן אֶת לְהָבִין צָרִיךְ בִּמְיחָֻד  
בְּכָל ויִסוֹד עִקָּר הֵם הַדִּבְּרוֹת שֶׁעֲשֶׂרֶת מִכֵּיוןָ  

לוֹמַר צָרִיךְ כֻּלָּהּ, הַתּוֹרָה כָּל וכְוֹלְלִים הַתּוֹרָה,  
בְּפָרָשַׁת הָרִאשׁוֹנוֹת" "הַדִּבְּרוֹת – הַפְּעָמִים שֶׁב'  

– ואֶָתְחַנּןֵ בְּפָרָשַׁת הָאַחֲרוֹנוֹת" וְ"הַדִּבְּרוֹת יתְִרוֹ  
בִּכְלָל בַּתּוֹרָה עִניְנָיִם שְׁניֵ מְבַטְּאִים . 

Specifically, there are several differences between 
the "first commandments" (in Parashat Yitro) and the 
"last commandments" (in Parashat Va'etchanan), as 
explained in the Midrash of our Sages, of blessed 
memory, and in the commentators. 

"הַדִּבְּרוֹת בֵּין שִׁנּוּייִם כַּמָּה שֶׁיּשְֵׁנםָ וּבִפְרָט  
וְ"הַדִּבְּרוֹת יתְִרוֹ) (בְּפָרָשַׁת הָרִאשׁוֹנוֹת"  
כַּמְבאָֹר ואֶָתְחַנּןֵ), (בְּפָרָשַׁת הָאַחֲרוֹנוֹת"  

וּבַמְּפָרְשִׁים זַ"ל חֲכָמֵינוּ בְּמִדְרְשֵׁי . 

It is reasonable to say that the specific differences 
between the two instances are a result of the general 
distinction between them, as will be explained below. 

דְּב' הַפְּרָטִיּיִם שֶׁהַשִּׁנּוּייִם לוֹמַר וּמִסְתַּבֵּר  
בֵּיניֵהֶם, הַכְּלָלִי מֵהַחִלּוּק תּוֹצָאָה הֵם הַפְּעָמִים  

 .כְּדִלְקַמָּן

 (ב)
The fundamental and primary distinction between the 
first commandments and the last 
commandments—even on a simple level—is that the 
first commandments (in Parashat Yitro) are as spoken 
directly by the Holy One, Blessed be He, Himself (at 
the Giving of the Torah) — "And God spoke all these 
words, saying," whereas the last commandments are 
part of the words of Moshe*, as Moshe repeated them 
(in the fortieth year) in the book of Deuteronomy — 
"These are the words that Moshe spoke." 

הָרִאשׁוֹנוֹת הַדִּבְּרוֹת בֵּין ועְִקָּרִי כְּלָלִי חִלּוּק ב.  
– הָעִניְנָיִם בְּפַשְׁטוּת גַּם – הָאַחֲרוֹנוֹת והְַדִּבְּרוֹת  

הֵם יתְִרוֹ) (בְּפָרָשַׁת הָרִאשׁוֹנוֹת שֶׁהַדִּבְּרוֹת הוּא,  
אוֹמְרָם עַצְמוֹ שֶׁהַקָּדוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא כְּפִי  

הַדְּבָרִים כָּל אֵת אֱלֹקִים "ויַדְַבֵּר – (בְּמַתַּן־תּוֹרָה)  
חֵלֶק הֵם הָאַחֲרוֹנוֹת והְַדִּבְּרוֹת לֵאמרֹ", הָאֵלֶּה  
(בִּשְׁנתַ עֲלֵיהֶם חוֹזֵר שֶׁמשֶֹׁה כְּפִי משֶֹׁה, מִדִּבְרֵי  

הַדְּבָרִים "אֵלֶּה – תּוֹרָה מִשְׁנהֵ בְּסֵפֶר הָאַרְבָּעִים)  
משֶֹׁה דִּבֵּר אֲשֶׁר ". 
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*[NOTE: That is to say: Even though the latter commandments are also the word of Hashem 
(as it is written after the conclusion of the Ten Commandments in Va’etchanan (5:19): "These 
words Hashem spoke to your entire assembly"), and they were stated by the Holy One, 
Blessed Be He, Himself (as our Sages said (Rosh Hashanah 27a, Shavuot 20b), "Zachor and 
Shamor were said in one utterance, which the mouth cannot articulate and the ear cannot 
hear"—this is possible only through the power of the Holy One, Blessed Be He. See Mechilta 
d’Rabbi Shimon bar Yochai on our portion (and see Torah Sheleimah there, section 9) that the 
Holy One, Blessed Be He, said in one utterance both the latter and the first commandments 
(or that He spoke them twice—see Mishnat Rabbi Eliezer, section 11, and Torah Sheleimah 
there))—nevertheless, in the book of Mishneh Torah, all matters, including the latter 
commandments (which were spoken by the Holy One, Blessed Be He), are considered part of 
Moses' words and not a direct utterance from the Almighty Himself (as with the first 
commandments). 

And it should be noted that even according to the explanation that the first commandments 
were on the first tablets and the latter commandments on the second tablets (Leket Tov on Ki 
Tisa 34:1, Va’etchanan 5:12, and similarly implied in Bava Kamma 55a, and see Pnei 
Yehoshua there; Panim Yafot on Ki Tisa 34:1, Torah Sheleimah on Ki Tisa section 20; and 
Miluyim section 4, chapter 6 (page 161))—the distinction between them is that the first tablets 
were "the work of G-d" and "the writing of G-d" (Ki Tisa 32:16), whereas the second tablets 
were the work of Moses (see Ki Tisa 34:1, Eikev 10:1). END NOTE] 

And since the commandments are part of the eternal 
Torah, and "Torah" is from the root meaning 
"instruction," it is understood that these two modes of 
expressing the Ten Commandments—(1) the word of 
God Himself, and (2) the word of God as transmitted 
through Moshe—exist in all aspects of Torah and in 
the service of the Jewish people in Torah study and 
mitzvah observance throughout all times. 

הַנּצְִחִית, מֵהַתּוֹרָה חֵלֶק הֵם שֶׁהַדִּבְּרוֹת ווְהֵָיוֹת  
הָאֶפָניִם שֶׁב' מוּבָן הוֹרָאָה, מִלְּשׁוֹן ותְוֹרָה  

וּדְבַר עַצְמוֹ, ה' (דְּבַר הַדִּבְּרוֹת עֲשֶׂרֶת בַּאֲמִירַת  
עִניְנָיֵ בְּכָל ישְֵׁנםָ משֶֹׁה) עַל־ידְֵי שֶׁנּמְִסַּר כְּפִי ה'  

הַתּוֹרָה בְּלִמּוּד ישְִׂרָאֵל בְּניֵ וּבַעֲבוֹדַת הַתּוֹרָה,  
הַזְּמַנּיִם כָּל בְּמֶשֶׁךְ בִּכְלָל, הַמִּצְווֹת וקְִיּוּם . 

Particularly, according to the words of our Sages, of 
blessed memory, that Torah study must be in a 
manner in which "each day they should be new in 
your eyes," just as they were at the first time (which is 
why we say in the blessing over the Torah, "the Giver 
of the Torah"—in present tense), "Just as there (at 
Sinai) it was with awe, reverence, trembling, and 
quaking, so too here (when engaging with Torah) it 

הַתּוֹרָה שֶׁלִּמּוּד זַ"ל חֲכָמֵינוּ דִּבְרֵי עַל־פִּי וּבִפְרָט  
חֲדָשִׁים, בְּעֵיניֶךָ יהְִיוּ יוֹם שֶׁבְּכָל בְּאפֶֹן לִהְיוֹת צָרִיךְ  

(שֶׁלָּכֵן הָרִאשׁוֹנהָ בַּפַּעַם שֶׁהָיהָ כְּמוֹ בְּדִיּוּק  
לְשׁוֹן – הַתּוֹרָה" "נוֹתֵן הַתּוֹרָה בְּבִרְכַּת אוֹמְרִים  

וּבְרָתָת וּבְירְִאָה בְּאֵימָה לְהַלָּן שֶׁמָּה "עַד הוֹהֶ),  
– וּבְזִיעַ" וּבְרָתָת וּבְירְִאָה בְּאֵימָה כָּאן אַף וּבְזִיעַ  

הַדִּבְּרוֹת עֲשֶׂרֶת בַּאֲמִירַת אֵלּוּ אֶפָניִם שֶׁשְּׁניֵ מוּבָן,  
ויָוֹם יוֹם בְּכָל הָאָדָם בַּעֲבוֹדַת לִהְיוֹת צְרִיכִים . 
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should be with awe, reverence, trembling, and 
quaking."—it is understood that these two modes of 
expressing the Ten Commandments must be present 
in a person’s service every single day. 
Clarification is needed: what is added through the last 
commandments that Moshe said, beyond the first 
commandments that the Jewish people heard directly 
from the Holy One, Blessed be He? 

הַדִּבְּרוֹת עַל־ידְֵי מִתְוסֵַּף מַה בֵּאוּר: וצְָרִיךְ  
הַדִּבְּרוֹת לְגַבֵּי משֶֹׁה שֶׁאָמַר הָאַחֲרוֹנוֹת  

שָׁמְעוּ ישְִׂרָאֵל שֶׁבְּניֵ הָרִאשׁוֹנוֹת  
בְּעַצְמוֹ מֵהַקָּדוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא ?! 

 (ג)

It can be said that the explanation of this is as follows: .בָּזֶה הַבֵּאוּר לוֹמַר ויְשֵׁ ג : 

In the Torah, there are generally two levels: דְּרָגוֹת ב' בִּכְלָלוּת ישְֵׁנןָ בַּתּוֹרָה : 
(1) The Torah, in and of itself, is a "hidden treasure 
that was stored with You before the world was 
created," being the wisdom and will of the Holy One, 
Blessed be He, to the extent that the Torah is one 
with His essence—"The Torah, the Holy One, Blessed 
be He, and Israel are all one." 

לְךָ שָׁגְנוּזָה גְנוּזָה "חָמְדָּה הִיא עַצְמָהּ מִצַּד תּוֹרָה  
וּרְצוֹנוֹ חָכְמָתוֹ לִהְיוֹתָהּ הָעוֹלָם", שֶׁנּבְִרָא קדֶֹם ..  

דָּבָר הִיא שֶׁהַתּוֹרָה עַד הַקָּדוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא, שֶׁל  
"אוֹרַיתְָא – יתְִבָּרַךְ עַצְמוּתוֹ עִם אֶחָד  

חַד כָּלָּא וקְָדְשָׁא־בְּרִיךְ־הוּא ". 

(2) Afterward, the Torah descended, passing through 
hidden stages from level to level in the chain of 
worlds, until it clothed itself in physical matters and 
the realities of this world. 

הַמַּדְרֵגוֹת בְּסֵתֶר ויְרְָדָה נסְָעָה הַתּוֹרָה מִכֵּן לְאַחַר  
עַד הָעוֹלָמוֹת בְּהִשְׁתַּלְשְׁלוּת לְמַדְרֵגָה מִמַּדְרֵגָה  

הַזֶּה עוֹלָם ועְִניְנָיֵ גַּשְׁמִיּיִם בִּדְבָרִים שֶׁנּתְִלַבְּשָׁה . 

At the Giving of the Torah, the Torah was given 
specifically to the Jewish people below, on earth (to 
the extent that "the Torah is no longer in heaven"), so 
that Jewish souls within bodies must study Torah and 
decide halachic rulings based on their intellect and 
understanding (in the earthly intellect). 

לְמַטָּה לִבְניֵ־ישְִׂרָאֵל הַתּוֹרָה נתְִּנהָ תּוֹרָה וּבְמַתַּן  
הִיא"), בַשָּׁמַיםִ לֹא שֶׁ"הַתּוֹרָה (עַד דַּוקְָא בָּאָרֶץ  

תּוֹרָה לִלְמדֹ צְרִיכִים בְּגוּפִים נשְָׁמוֹת שֶׁבְּניֵ־ישְִׂרָאֵל  
(בַּשֵׂכֶל והֲַבָנתָָם שִׂכְלָם עַל־פִּי שְׁאֵלוֹת וּלְפַסֵּק  

 .(דִּלְמַטָּה

The purpose is to utilize Torah and mitzvot to 
transform the physical world and make it a dwelling 
place for Him, Blessed be He, in the lower realms. 

הָעוֹלָם אֶת לַהֲפךְֹ כְּדֵי וּמִצְווֹת בַּתּוֹרָה לְהִשְׁתַּמֵּשׁ  
בַּתַּחְתּוֹניִם יתְִבָּרֵךְ לוֹ דִּירָה ולְַעֲשׂוֹתוֹ הַגַּשְׁמִי . 

 (ד)
From these two levels in the Torah, there also arise 
two aspects that must be present in a Jew’s Torah 
study: 

עִניְנָיִם ב' גַּם בָּאִים בַּתּוֹרָה אֵלּוּ דְּרָגוֹת מִב' ד.  
יהְוּדִי שֶׁל הַתּוֹרָה בְּלִמּוּד לִהְיוֹת שֶׁצְרִיכִים : 
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(1) The knowledge and awareness that the Torah is 
the wisdom and will of the Blessed One, exalted 
above all worldly matters, including human 
intellect—this expresses the sense of self-nullification 
of the person learning Torah before the Holy One, 
Blessed be He. 

( חָכְמָתוֹ הִיא שֶׁהַתּוֹרָה והְַהַכָּרָה הַידְִּיעָה א)  
כוֹלֵל הָעוֹלָם עִניְנָיֵ מִכָּל לְמַעְלָה יתְִבָּרֵךְ, וּרְצוֹנוֹ  
שֶׁל הַבִּטּוּל הָרֶגֶשׁ אֶת מְבַטֵּאת – הָאָדָם שֵׂכֶל  

לְהַקָּדוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא הַלּוֹמֵד הָאָדָם . 

Therefore, before studying, one must recite the 
blessing over the Torah ("Blessed are You, Hashem... 
Who has given us His Torah"), even if he does not 
understand even the meaning of the words (in the 
Written Torah). 

הַתּוֹרָה" "בִּרְכַּת לְבָרֵךְ עָלָיו הַלִּמּוּד ושְֶׁלִּפְניֵ  
תּוֹרָתוֹ"), אֶת לָנוּ ונְתַָן ה'... אַתָּה ("בָּרוּךְ  

הַמִּלִּים פֵּרוּשׁ אֲפִלּוּ מֵבִין שֶׁאֵינוֹ אַף־עַל־פִּי  
שֶׁבִּכְתָב (בַּתּוֹרָה ). 

Even more so, his self-nullification must be so 
complete that he does not feel himself as an 
independent existence, but rather, he expresses the 
word of Hashem that is in the Torah, as it is written: 
"Let my tongue respond with Your word"—meaning 
that the Torah is "Your word," and my tongue merely 
responds as one who repeats after another who is 
speaking. 

כָּךְ, כְּדֵי עַד לִהְיוֹת צָרִיךְ שֶׁלּוֹ הַבִּטּוּל מִזּוֹ: יתְֵרָה  
בִּפְניֵ־עַצְמָהּ, כִּמְצִיאוּת עַצְמוֹ אֶת מַרְגִּישׁ שֶׁאֵינוֹ  

כְּמוֹ – שֶׁבַּתּוֹרָה ה' דְּבַר אֶת לְבַטֵּא כְּדֵי אֶלָּא  
הִיא שֶׁהַתּוֹרָה אִמְרָתֶךָ", לְשׁוֹניִ "תַּעַן שֶׁכָּתוּב:  
הָאוֹמֵר אַחֵר כְּעוֹנהָ תַּעַן שֶׁלְשׁוֹניִ אֶלָּא "אִמְרָתֶךָ"  

אוֹמֵר שֶּׁהוּא מַה ". 

That is, beyond the idea that "whoever reads and 
recites [Torah], the Holy One, Blessed be He, reads 
and recites along with him" (so that one's Torah 
reading and study cause, so to speak, Hashem’s own 
Torah reading and study), even more so: a person’s 
speech itself is Hashem’s speech, in the manner of 
"My Lord, open my lips, and my mouth will declare 
Your praise," and "The words that I have placed in 
your mouth"—similar to the concept that "the Divine 
Presence speaks from within his throat." 

– ושְׁוֹנהֶ הַקּוֹרֵא שֶׁכָּל עַל־זֶה שֶׁנּוֹסֵף הַינְוּ,  
(שֶׁקְרִיאָתוֹ כְּנגְֶדּוֹ ושְׁוֹנהֶ קוֹרֵא הַקָּדוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא  

ולְִמּוּד קְרִיאַת אֶת כְּבִיּכָוֹל גּוֹרֵמֶת בַּתּוֹרָה ולְִמּוּדוֹ  
הָאָדָם דִּבּוּר מִזּוֹ: יתְֵרָה הֲרֵי הַקָּדוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא),  

בְּאוֹפֶן הַקָּדוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא, שֶׁל דִּבּוּרוֹ הוּא עַצְמוֹ  
"דְּבָרַי תְּהִלָּתֶךָ", יגִַּיד וּפִי תִּפְתָּח שְׂפָתַי דְּ"אֲדנֹיָ  
מְדַבֶּרֶת "שְׁכִינהָ דֶּרֶךְ עַל בְּפִיךָ", שַׂמְתִּי אֲשֶׁר  

גְּרוֹנוֹ מִתּוֹךְ ". 

And therefore, our Sages, of blessed memory, say: 
"Just as there [at Sinai] it was with awe, reverence, 
trembling, and quaking, so too here [in Torah study] it 
must be with awe, reverence, trembling, and 
quaking." 

בְּאֵימָה לְהַלָּן "מַה זַ"ל: חֲכָמֵינוּ אוֹמְרִים ולְָכֵן  
וּבְירְִאָה בְּאֵימָה כָּאן אַף וּבְזִיעַ, וּבְרָתָת וּבְירְִאָה  

וּבְזִיעַ וּבְרָתָת ". 
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(Seemingly, this comparison is not understood—"Just 
as there… so too here," since at the Revelation at 
Mount Sinai, "all the people saw the sounds," and 
"face to face Hashem spoke," whereas in an 
individual's Torah study, when one learns alone, this 
is not the case.) 

( כוּ' לְהַלָּן "מַה – זֶה דִּמְיוֹן מוּבָן אֵינוֹ שֶׁלְכָאוֹרָה  
הָעָם "וכְָל סִיניַ, הַר בְּמַעֲמַד שֶׁהֲרֵי כוּ'," כָּאן אַף  

מַה ה'"; דִּבֶּר וְ"פָּניִם־בְּפָניִם הַקּוֹלוֹת", אֶת ראִֹים  
כְּשֶׁלוֹמֵד אָדָם, כָּל שֶׁל הַתּוֹרָה בְּעֵסֶק כֵּן שֶּׁאֵין  

עַצְמוֹ בִּפְניֵ .) 

The reason is that even the Torah study of every 
individual and at all times is truly the word of Hashem, 
as it was spoken to Moshe at Sinai ("And Hashem 
spoke all these words"). 

הוּא זְמַן וּבְכָל אֶחָד כָּל שֶׁל הַתּוֹרָה הָעֵסֶק גַּם כִּי  
"ויַדְַבֵּר – מִסִּיניַ לְמשֶֹׁה שֶׁנּאֱֶמַר מַמָּשׁ, ה' דְּבַר  

הָאֵלֶּה הַדְּבָרִים כָּל אֵת אֱלֹקִים ". 

And through this, awe and reverence fall upon him, 
as if he were receiving the Torah today from Mount 
Sinai. 

קִבְּלָהּ כְּאִלּוּ ויְרְִאָה, אֵימָה עָלָיו תִּפּל זֶה ידְֵי ועְַל  
סִיניַ מֵהַר הַיּוֹם . 

(2) The knowledge that the Torah was given 
specifically below, on earth, like a soul within a body, 
reveals within a Jew that Torah must become part of 
his personal existence. 

( דַּוקְָא, בָּאָרֶץ לְמַטָּה נתְִּנהָ שֶׁהַתּוֹרָה הַידְִּיעָה ב)  
לִהְיוֹת שֶׁצְּרִיכָה יהְוּדִי אֵצֶל מְגַלָּה – בְּגוּף כִּנשְָׁמָה  

אָדָם שֶׁל מְצִיאוּת . 

He must study Torah and strive to understand it with 
his intellect, until he reaches a level where Hashem’s 
Torah (which is called in His name) is called in his 
name ("his Torah"). 

אֶת בְּשִׂכְלוֹ לְהָבִין ויְשְִׁתַּדֵּל תּוֹרָה, ילְִמַד ושְֶׁהוּא  
ה'" שֶׁ"תּוֹרַת לִבְחִינהָ עַד שֶׁלוֹמֵד, הַתּוֹרָה  

הַקָּדוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא) שֶׁל שְׁמוֹ עַל (שֶׁנּקְִרֵאת  
"תּוֹרָתוֹ – הָאָדָם שֶׁל שְׁמוֹ עַל נקְִרֵאת ". 

The Torah becomes his—Torah is his own (as our 
Sages say: "The Torah is his"). " הִיא שֶׁלּוֹ - [=הַתּוֹרָה הִיא" דִילֵּהּ תּוֹרָה ]. 

(And therefore, a rabbi who forgoes his honor, his 
honor is forgone.) ( מָחוּל כְּבוֹדוֹ – כְּבוֹדוֹ עַל שֶׁמָּחַל "הָרַב ולְָכֵן, ".) 

He, so to speak, has been made the master over the 
Torah. הַתּוֹרָה עַל (כְּבָיכָוֹל) בַּעַל־הַבַּיתִ נעֲַשָׂה הוּא . 

 (ה)
As a result of this, there are two aspects in this 
manner regarding the ultimate purpose of the giving 
of the Torah and mitzvot below—to make for Him, 
Blessed be He, a dwelling place in the lower realms, 
which is accomplished through Torah and mitzvot: 

זֶה עַל־דֶּרֶךְ עִניְנָיִם ב' ישְֵׁנםָ מִכָּךְ, וּכְתוֹצָאָה ה.  
– לְמַטָּה והְַמִּצְווֹת הַתּוֹרָה נתְִינתַ בְּתַכְלִית  

נפְִעָל שֶׁזֶּה בַּתַּחְתּוֹניִם, דִּירָה יתְִבָּרֵךְ לוֹ לַעֲשׂוֹת  
וּמִצְווֹת תּוֹרָה עַל־ידְֵי : 
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(1) That there should be a dwelling place for Him, 
Blessed be He, which necessitates Torah—"The 
Torah and the Holy One, Blessed be He, are entirely 
one"—so that it brings about the drawing down and 
revelation of His very essence. 

( צרֶֹךְ ישֵׁ שֶׁלְכָךְ יתְִבָּרֵךְ", לוֹ "דִּירָה שֶׁיּהְִיהֶ א)  
חַד" כָּלָּא וקְֻדְשָׁא־בְּרִיךְ־הוּא "אוֹרַיתְָא – בַּתּוֹרָה  

יתְִבָּרֵךְ עַצְמוּתוֹ וגְִלּוּי הַמְשָׁכַת שֶׁתִּפְעַל – . 

(2) That there should be the existence of "lower 
realms"—a Jew, a soul in a body, who, along with the 
Torah that has descended below into the lower 
realms, conducts himself according to the frameworks 
and customs of the lower realms. 

( – ויִהוּדִי – תַּחְתּוֹניִם" שֶׁל "מְצִיאוּת שֶׁתִּהְיהֶ ב)  
שֶׁיּרְָדָה הַתּוֹרָה עִם יחַַד הַנּמְִצָא, – בְּגוּף נשְָׁמָה  

וּמִנהְֲגֵי גִדְרֵי לְפִי וּמִתְנהֵַג בַּתַּחְתּוֹניִם, לְמַטָּה,  
 .הַתַּחְתּוֹניִם

This is so that he can make there (in the lower 
realms, as they remain in their framework and 
essence) a dwelling place for Him, Blessed be He, by 
utilizing these very frameworks and customs 
according to the guidance of the Torah, thereby 
transforming them into a dwelling place for the Holy 
One, Blessed be He. 

שֶׁהֵם כְּפִי (בַּתַּחְתּוֹניִם שָׁם לַעֲשׂוֹת שֶׁיּוּכַל בִּכְדֵי  
יתְִבָּרֵךְ, לוֹ דִּירָה וּמַהוּתָם) בְּגִדְרָם נשְִׁאָרִים  

עַל־פִּי גּוּפָּא אֵלּוּ והְַנהְָגוֹת גְּדָרִים נצִּוּל עַל־ידְֵי  
דִּירָה לַעֲשׂוֹתָם בִּכְדֵי הַתּוֹרָה, הוֹרָאוֹת  

 .לַקָּדוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא

The simple meaning of making a dwelling: In order to 
make a dwelling in a specific place and with specific 
elements (the lower realms), one must "go to the city" 
(and even more so—) "follow its customs" ["You went 
to a city—follow its customs"]. 

בְּמָקוֹם דִּירָה לַעֲשׂוֹת בִּכְדֵי הַדִּירָה: עִניְןַ כְּפַשְׁטוּת  
צָרִיךְ (תַּחְתּוֹניִם), מְסּוּיּמִָים דְּבָרִים ועְִם מְסּוּיּםָ  

"הַלֵּךְ -) מִיּוֹ (ויִתֵרָה לְקַרְתָּא" "אֲזַלְתָּ לִהְיוֹת  
בְּמִנהְָגֶיהָ נהְֵג – לְעִיר ["הָלַכְתָּ בְּניִמוּסָהּ" "]. 

One must go and settle in that place ("you went to the 
city"), and even more so, in a manner of 
integration—"follow its customs," behaving according 
to the practices and norms of the place. 

("אֲזַלְתָּ הַזֶּה בַּמָּקוֹם וּלְהִתְישֵַּׁב לָלֶכֶת צָרִיךְ  
– דְּהִתְלַבְּשׁוּת בְּאפֶֹן – מִיּוֹ ויִתֵרָה לְקַרְתָּא"),  

ונְיִמוּסֵי מִנהְֲגֵי לְפִי לְהִתְנהֵַג בְּניִמוּסָהּ", "הַלֵּךְ  
 .הַמָּקוֹם

Only then is it possible to settle in that place in a way 
that makes it a dwelling by utilizing the local customs 
and norms to establish, expand, and enhance the 
dwelling. 

בְּאפֶֹן הַזֶּה בַּמָּקוֹם שֶׁיּתְִישֵַּׁב שַׁיּךְָ אָז שֶׁדַּוקְָא  
ונְיִמוּסֵי מִנהְֲגֵי נצִּוּל עַל־ידְֵי דִּירָתוֹ שֶׁיּעֵָשֶׂה  

ולְַעֲשׂוֹתָהּ וּלְהַרְחִיבָהּ דִּירָתוֹ אֶת לַעֲשׂוֹת הַמָּקוֹם,  
יוֹתֵר נאָָה . 

(However, if one is in a different place, or even in the 
same place but does not follow its customs, he 
cannot establish a dwelling there.) 

( אֲפִלּוּ אוֹ אַחֵר, בְּמָקוֹם נמְִצָא אִם מַה־שֶּׁאֵין־כֵּן  
בְּניִמוּסָהּ", "מְהַלֵּךְ שֶׁאֵינוֹ בְּאפֶֹן אֲבָל זֶה, בְּמָקוֹם  

דִּירָה שָׁם לוֹ לִהְיוֹת בִּיכָלְתּוֹ אֵין ). 
In the analogy: In order to make a dwelling for 
Hashem in the lower realms, a Jew cannot remain a 
soul above. 

דִּירָה לַעֲשׂוֹת בִּכְדֵי בַּנּמְִשָׁל: זֶה ועְַל־דֶּרֶךְ  
נשְָׁמָה לְהִשָּׁאֵר יהְוּדִי יכָוֹל לֹא בַּתַּחְתּוֹניִם,  

 .לְמַעְלָה
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Rather, he must, together with the Torah, descend to 
the place and state of the lower realms and conduct 
himself there according to the norms and customs of 
that place (the lower realms), according to the 
instructions of the Torah. 

והְַמַּצָּב לַמָּקוֹם לָרֶדֶת הַתּוֹרָה, עִם יחַַד עָלָיו, אֶלָּא  
ונְיִמוּסֵי מִנהְֲגֵי לְפִי שָׁם וּלְהִתְנהֵַג הַתַּחְתּוֹניִם, שֶׁל  

הַתּוֹרָה הוֹרָאוֹת עַל־פִּי (הַתַּחְתּוֹניִם), הַמָּקוֹם . 

These very norms and customs themselves must be 
utilized to make the dwelling for Hashem, Blessed be 
He. 

יתְִבָּרֵךְ לוֹ הַדִּירָה לַעֲשִׂיּתַ לְנצֵַּל גּוּפָּא ואְוֹתָם . 

 (ו)
It can be said that the strength for these two 
aspects—both in Torah study and in the service of 
making a dwelling in the lower realms—comes from 
the two types of commandments: 

בְּלִמּוּד הֵן – הָעִניְנָיִם לִב' שֶׁהַכּחַֹ לוֹמַר ויְשֵׁ ו.  
מַגִּיעַ – בַּתַּחְתּוֹניִם דִּירָה בְּהַעֲבוֹדָה והְֵן הַתּוֹרָה  

הַדְּבָּרוֹת סוּגֵי מִב' : 

The "first commandments"—"And God spoke all 
these words, saying"—give the Jewish people the 
power that in all of Torah, they should have 
self-nullification to the word of Hashem, which speaks 
through their mouths, and to be merely like one who 
repeats after another. 

– " כָּל אֵת אֱלֹקִים "ויַדְַבֵּר – הָרִאשׁוֹנוֹת" הַדְּבָּרוֹת  
לִבְניֵ־ישְִׂרָאֵל נוֹתְניִם – לֵאמרֹ" הָאֵלֶּה הַדְּבָרִים  

לִדְבַר בִּטּוּל אֶצְלָם יהְִיהֶ הַתּוֹרָה שֶׁבְּכָל הַכּחַֹ אֶת  
אַחַר כְּעוֹנהָ רַק ולְִהְיוֹת בְּפִיהֶם הַמְדַבֵּר ה'  

 .הָאוֹמֵר

As explained in the interpretation of the phrase "And 
God spoke all these words, saying"—seemingly, the 
word "saying" here does not have the usual meaning 
found in Scripture, which generally means "to say to 
others." 

כָּל אֵת אֱלֹקִים "ויַדְַבֵּר בְּתֵּבַת הַפֵּרוּשׁ כַּמְבאָֹר  
"לֵאמרֹ" מִלַּת דְּלִכְאוֹרָה – לֵאמרֹ" הָאֵלֶּה הַדְּבָרִים  

שֶׁבַּמִּקְרָא, "לֵאמרֹ" כָּל כְּמוֹ ואְֵינהָּ הֲבָנהָ, לָהּ אֵין  
לְזוּלָתוֹ "לֵאמרֹ שֶׁפֵּרוּשׁוֹ ". 

However, in the Ten Commandments, this 
explanation does not fit, since all of Israel heard 
Hashem speak "face to face," including "those who 
are here today and those who are not here today" (for 
at Mount Sinai were present the souls of all 
generations, including even the souls of future 
converts). 

לְפָרֵשׁ אִי־אֶפְשָׁר הַדְּבָּרוֹת, בַּעֲשֶׂרֶת כֵּן שֶּׁאֵין מַה  
דִּבֶּר בְּפָניִם "פָּניִם – שָׁמְעוּ ישְִׂרָאֵל כָּל שֶׁהֲרֵי כָּךְ,  

פּהֹ" אֵיננֶּוּ אֲשֶׁר ואְֵת פּהֹ ישְֶׁנוֹ אֲשֶׁר "אֶת ה'",  
גַּם הַדּוֹרוֹת, כָּל נשְִׁמוֹת הָיוּ סִיניַ הַר (בְּמַעֲמַד  

לְהִתְגַּיּרֵ שֶׁעֲתִידִים הַגֵּרִים נשְִׁמוֹת ). 

Rather, the meaning of "saying" here is that when 
"God spoke all these words, saying," He granted the 
power to the Jewish people in all generations that 
their study of all words of Torah (which are all 
included in "all these words") should be in a manner 

שֶׁכַּאֲשֶׁר – הוּא כָּאן בְּ"לֵאמרֹ" שֶׁהַפֵּרוּשׁ אֶלָּא  
– לֵאמרֹ" הָאֵלֶּה הַדְּבָרִים כָּל אֵת אֱלֹקִים "ויַדְַבֵּר  
הַדּוֹרוֹת, בְּכָל לִבְניֵ־ישְִׂרָאֵל הַכּחַֹ אֶת נתַָן הוּא  

(שֶׁכֻּלָּם הַתּוֹרָה דִּבְרֵי בְּכָל שֶׁלָּהֶם שֶׁהַלִּמּוּד  
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of "saying"—meaning to say what has already been 
spoken. 

בְּאפֶֹן יהְִיהֶ הָאֵלֶּה") הַדְּבָרִים כָּל בְּ"אֵת נכְִלָלִים  
נאֱֶמַר שֶׁכְּבָר מַה "לֵאמרֹ" שֶׁל . 

That is, a Jew does not say his own words, but rather, 
he speaks the actual word of Hashem that was 
spoken to Moshe at Sinai—"Let my tongue respond 
with Your word." 

דְּבַר אֶלָּא) שֶׁלוֹ, הַמִּלִּים אֶת (לֹא אוֹמֵר שֶׁהַיּהְוּדִי  
לְשׁוֹניִ "תַּעַן – מִסִּיניַ לְמשֶֹׁה שֶׁנּאֱֶמַר מַמָּשׁ, ה'  

 ."אִמְרָתֶךָ

The "last commandments," which Moshe—who 
serves as the intermediary connecting between 
Hashem and the people ("I stood between Hashem 
and you"), being "the man of God" (like a soul in a 
body below)—repeated, provide the power for a Jew, 
as a soul in a body, to have the ability, especially 
through the aspect of Moshe within him, to study 
Torah with human intellect and understanding below. 

הַמְחַבֵּר הַמְּמֻצָּע – שֶׁמשֶֹׁה הָאַחֲרוֹנוֹת" והְַדִּבְּרוֹת  
כִּנשְָׁמָה הָאֱלֹקִים", "אִישׁ (בִּהְיוֹתוֹ וּבֵיניֵכֶם" ה' בֵּין  

הַכּחַֹ אֶת נוֹתְניִם ואְָמַר, חָזַר – לְמַטָּה) בְּגוּף  
הַכּחַֹ, אֶת יהְִיהֶ בְּגוּף, נשְָׁמָה בִּהְיוֹתוֹ שֶׁלִּיהוּדִי,  
שֶׁיּוּכַל שֶׁבְּקִרְבּוֹ, משֶֹׁה בְּחִינתַ עַל־ידְֵי וּבִפְרָט  
הָאָדָם שֵׂכֶל שֶׁל והְַשָּׂגָה בַּהֲבָנהָ תּוֹרָה לִלְמדֹ  

 .לְמַטָּה

Similarly, from this comes the power to make a 
dwelling for Hashem, Blessed be He, in the lower 
realms, both regarding the Jew himself—since it is 
known that the main aspect of making a dwelling in 
the lower realms begins with the Jewish people 
themselves, for Hashem dwells within the souls of 
Israel. 

לַעֲשׂוֹת הַכּחַֹ אֶת מִכָּךְ מְקַבְּלִים – זֶה ועְַל־דֶּרֶךְ  
לַיהְוּדִי בְּנוֹגֵעַ הֵן בַּתַּחְתּוֹניִם, יתְִבָּרֵךְ לוֹ דִּירָה  
בַּתַּחְתּוֹניִם" דִּירָה הָעִניְןָ שֶׁעִיקַּר כַּיּדָוּעַ עַצְמוֹ,  

ולְִשְׁכּוֹן לָדוּר לִבְניֵ־ישְִׂרָאֵל, בְּנוֹגֵעַ (וּמַתְחִיל) הוּא  
ישְִׂרָאֵל, "כְּנסֶֶת – שֶׁיּהְִיוּ כוּ' בְּנשְִׁמוֹת־ישְִׂרָאֵל  

יתְִבָּרֵךְ לְשִׁבְתּוֹ מָכוֹן ". 

Since "Israel and the Holy One, Blessed be He, are 
entirely one," the Jewish people are, in essence, the 
true dwelling place for His essence. However, this is 
revealed through their service in the lower realms, 
until from this comes the power to make a dwelling for 
Him, Blessed be He, in the world. 

כָּלָּא וקְֻדְשָׁא־בְּרִיךְ־הוּא שֶׁ"ישְִׂרָאֵל מִכֵּיוןָ שֶׁכֵּן,  
הָאֲמִתִּית הַדִּירָה" הֵם בְּניֵ־ישְִׂרָאֵל הֲרֵי חַד",  
עִם אֶחָד דָּבָר כְּבִיּכָוֹל בִּהְיוֹתָם יתְִבָּרֵךְ, לְעַצְמוּתוֹ  

עֲבוֹדָתָם עַל־ידְֵי מִתְגַּלֶּה שֶׁזֶּה אֶלָּא עַצְמוּת,  
לַעֲשׂוֹת הַכּחַֹ גַּם מִזֶּה שֶׁנּמְִשָׁךְ עַד בַּתַּחְתּוֹניִם,  

בָּעוֹלָם בַּתַּחְתּוֹניִם דִּירָה . 
(A) In the phrase "And God spoke all these words, 
saying" in the first commandments, the power was 
given to make a dwelling for Him, Blessed be 
He—meaning for His essence. 

( הָאֵלֶּה הַדְּבָרִים כָּל אֵת אֱלֹקִים "ויַדְַבֵּר בַּנּוּסַח א)  
לַעֲשׂוֹת הַכּחַֹ נתִַּן הָרִאשׁוֹנוֹת, בַּדִּבְּרוֹת לֵאמרֹ"  

לְעַצְמוּתוֹ – לוֹ יתְִבָּרֵךְ", לוֹ דִּירָה . 

(B) The recitation of the Ten Commandments by 
Moshe Rabbeinu grants the power to accomplish this 
within the lower realms, within their framework, since 
Moshe is present below—"You went to a city, follow 
its customs." 

( רַבֵּינוּ משֶֹׁה עַל־ידְֵי הַדִּבְּרוֹת עֲשֶׂרֶת ואֲַמִירַת ב)  
בַּתַּחְתּוֹניִם", זאֹת לִפְעלֹ הַכּחַֹ אֶת נוֹתֶנתֶ –  

"אֲזַלְתְּ – לְמַטָּה נמְִצָא משֶֹׁה כִּי הֵם, בְּגִדְרָם  
בְּניִמוּסָהּ הַלֵּךְ לְקַרְתָּא, ". 
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 (ז)
The reason why both sets of commandments—the 
first and the last—are necessary is that each has its 
own advantage: 

– הַדְּבָּרוֹת בִּב' צרֶֹךְ שֶׁיּשֵׁ לְכָךְ הַטַּעַם ז.  
מֵהֶם אֶחָד בְּכָל כִּי הוּא, – והְָאַחֲרוֹנוֹת הָרִאשׁוֹנוֹת  

מַעֲלָה ישֵׁ . 
The advantage of "And God spoke…" is the direct 
revelation and transmission of the commandments 
from His very essence, without any intermediaries at 
all—not even through Moshe Rabbeinu (the "man of 
God"). 

גִּלּוּי – הִיא גּוֹ'" אֱלֹקִים דְּ"ויַדְַבֵּר הַמַּעֲלָה  
בְּלִי יתְִבָּרַךְ, וּמַהוּתוֹ מֵעַצְמוּתוֹ הַדְּבָּרוֹת והְַמְשָׁכַת  

דְּמשֶֹׁה הַמְּמֻצָּע עַל־ידְֵי לֹא אֲפִלּוּ כְּלָל, מְמֻצָּעִים  
הָאֱלֹקִים ("אִישׁ רַבֵּנוּ "). 

Even though Moshe serves as the intermediary who 
transmits Hashem's word in such a way that "the 
Divine Presence speaks from his throat," without any 
personal sense of self—he is merely a conduit 
through which the word of Hashem is spoken, as an 
unfiltered transmission—nevertheless, the very act of 
transmission has an effect. 

אֶת שֶׁמַּעֲבִּיר הַמְחַבֵּר הַמְּמֻצָּע הוּא שֶׁמשֶֹׁה דַּהֲגַם  
בְּלִי גְּרוֹנוֹ", מִתּוֹךְ מְדַבֶּרֶת דְּ"שְׁכִינהָ בְּאפֶֹן ה' דְּבַר  

ר" הָיהָ ה' "דְּבַר כִּי־אִם כְּלָל, הָרְגָּשׁ שׁוּם מְדַבֵּּ  
– הִתְלַבְּשׁוּת" בְּדֶרֶךְ ולְֹא מַעֲבָּר בְּדֶרֶךְ  

ל הַמַּעֲבָּר אַף־עַל־פִּי־כֵּן, גַּם־כֵּן פּוֹעֵּ . 

Therefore, they still needed Moshe, because from the 
mouth of Hashem Himself, they would not have been 
able to receive it. However, through Moshe—even 
though he was merely a conduit—this allowed the 
words to be received within the souls of Israel. 

הַקָּדוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא מִפִּי כִּי לְמשֶֹׁה, זְקוּקִים והְָיוּ  
מַה־שֶּׁאֵין־כֵּן כוּ', לְקַבֵּל יכְוֹלִים הָיוּ לֹא בְּעַצְמוֹ  

לְבַד, מַעֲבָּר בְּדֶרֶךְ הֱיוֹתוֹ עִם משֶֹׁה, עַל־ידְֵי  
ל זֶה הֲרֵי מִכָּל־מָקוֹם לְהִתְקַבֵּל שֶׁיּוּכַל פּוֹעֵּ  

ישְִׂרָאֵל בְּנשְִׁמוֹת . 
The uniqueness of "And God spoke all these words" 
is that all the Jewish people heard the 
commandments directly from the Almighty Himself, 
without any intermediary! 

ר הַחִדּוּשׁ הָאֵלֶּה" הַדְּבָּרִים כָּל אֶת אֱלֹקִים דְּ"ויַדְַבֵּּ  
מִפִּי הַדִּבְּרוֹת אֶת שָׁמְעוּ בְּניֵ־ישְִׂרָאֵל שֶׁכָּל הוּא,  

מְמֻצָּע כָּל בְּלִי עַצְמָהּ הַגְּבוּרָה ! 

However, even so, the way in which the word of 
Hashem was received was through complete 
self-nullification—as it was then, when with each word 
spoken, their souls departed ("and He had to bring 
down the dew that in the future will resurrect the dead 
to revive them"). 

ה' דְּבַר אֶת שֶׁמְּקַבְּלִים הָאפֶֹן אַף־עַל־פִּי־כֵּן, אֲבָל  
אָז, שֶׁהָיהָ כְּפִי – הַמְּצִיאוּת בִּטּוּל עַל־ידְֵי הוּא  

צָּרִיךְ ("והְָיהָ נשְִׁמָתָם פָּרְחָה ודְִבּוּר דִּבּוּר כָּל שֶׁעַל  
והְֶחֱיהָ מֵתִים בּוֹ לְהַחֲיוֹת שֶׁעָתִיד טַל לְהוֹרִיד  

 .("אוֹתָם

Therefore, the Jewish people (regarding the rest of 
the commandments after "I am Hashem" and "You 
shall have no other gods") needed Moshe to speak 
and convey them to Israel. 

הַדִּבְּרוֹת לִשְׁאָר (בְּנוֹגֵעַ בְּניֵ־ישְִׂרָאֵל נזְִקְקוּ ולְָכֵן  
שֶׁ"משֶֹׁה לְכָךְ לְךָ") יהְִיהֶ וְ"לֹא "אָנכִֹי" לְאַחַר  

לְישְִׂרָאֵל וּמַשְׁמִיעַ מְדַבֵּר ". 
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The advantage of the last commandments that were 
spoken through Moshe is that the word of Hashem 
descends to a level appropriate for the Jewish 
people; their very existence is able to receive it 
internally (not through complete self-nullification). 

עַל־ידְֵי שֶׁנּאֶֶמְרוּ הָאַחֲרוֹנוֹת בַּדִּבְּרוֹת הַמַּעֲלָה  
שֶׁבְּעֵרֶךְ לְדַרְגָּא יוֹרֵד ה' שֶׁדְּבַר הִיא, משֶֹׁה  

לְקַבֵּלוֹ יכְוֹלָה גּוּפָּא מְצִיאוּתָם לִבְניֵ־ישְִׂרָאֵל;  
בִּמְצִיאוּת בִּטּוּל עַל־ידְֵי (לֹא בִּפְניִמִיּוּת ). 

However, this is because the revelation through 
Moshe reached the Jewish people with even the 
slightest modification, unlike the revelation from "And 
God spoke" directly. 

בָּא משֶֹׁה עַל־ידְֵי שֶׁהַגִּלּוּי מִשּׁוּם זֶהוּ אֲבָל  
כְּבִיּכָוֹל לֹא כוּ', כָּלְשָׁהוּ שִׁנּוּי עַל־ידְֵי לִבְניֵ־ישְִׂרָאֵל  

בְּעַצְמוֹ גּוֹ'" אֱלֹקִים "ויַדְַבֵּר מִצַּד הוּא שֶׁהַגִּלּוּי כְּפִי . 

In the mentioned system of making a dwelling for 
Hashem in the lower realms: in the first 
commandments, the emphasis was on revealing the 
dwelling for Hashem, but not so much on the lower 
realms themselves. 

דִּירָה יתְִבָּרֵךְ לוֹ דְּ"לַעֲשׂוֹת הָאָמוּר וּבַמִּגְדָּרוֹן  
בְּגִלּוּי נמְִצָא הָרִאשׁוֹנוֹת בַּדִּבְּרוֹת בַּתַּחְתּוֹניִם":  

הַתַּחְתּוֹניִם כָּל־כָּךְ ולְֹא יתְִבָּרֵךְ", לוֹ "הַדִּירָה ". 

In the last commandments, the emphasis was more 
on the lower realms, rather than an elevated dwelling 
for Hashem. 

בְּהַדְגָּשָׁה יוֹתֵר נמְִצָא הָאַחֲרוֹנוֹת בַּדִּבְּרוֹת  
דְּלוֹ גְּבוֹהָה כָּל־כָּךְ דַּרְגָּא ולְֹא "הַתַּחְתּוֹניִם",  

 ."יתְִבָּרֵךְ
More specifically, it can be said that within the very 
concept of making a dwelling for Hashem, there are 
two aspects and levels: one as achieved through 
Moshe (in the last commandments) and one as 
achieved through "And God spoke" (in the first 
commandments). 

יתְִבָּרֵךְ" לוֹ שֶׁבְּ"דִּירָה לוֹמַר ישֵׁ – יוֹתֵר וּבִפְרָטִיּוּת  
עַל־ידְֵי שֶׁנּפְִעַל כְּפִי וּדְּרָגוֹת, אֲפָניִם ב' ישֵׁ עַצְמָהּ  
עַל־ידְֵי שֶׁנּפְִעַל וּכְפִי הָאַחֲרוֹנוֹת) (בַּדִּבְּרוֹת משֶֹׁה  

הָרִאשׁוֹנוֹת (בַּדִּבְּרוֹת גּוֹ'" אֱלֹקִים "ויַדְַבֵּר ). 

(A) Even when making a dwelling for Him, Blessed be 
He (in the lower realms), it is only a dwelling for Him, 
Blessed be He, and not He Himself (the dweller). It is 
not "And God spoke…" in its essence, but rather as 
the word of Hashem is expressed through Moshe (in 
the last commandments). 

( יתְִבָּרֵךְ" לוֹ "דִּירָה כְּשֶׁעוֹשִׂים אֲפִלּוּ א)  
ולְֹא יתְִבָּרֵךְ, לוֹ "דִּירָה" רַק הֲרֵי־זֶה (בַּתַּחְתּוֹניִם),  

גּוֹ'" אֱלֹקִים "ויַדְַבֵּר לֹא עַצְמוֹ; (הַדַּיּרָ) יתְִבָּרֵךְ הוּא  
משֶֹׁה עַל־ידְֵי יוֹצֵא ה' שֶׁדְּבַר כְּפִי אֶלָּא בְּעַצְמוֹ,  

הָאַחֲרוֹנוֹת (בַּדִּבְּרוֹת ). 

As can be seen in a dwelling in the simple sense: 
although the one who dwells in it is present in the 
house completely, the house itself is not part of the 
person who dwells there; they are two separate 
things. 

אַף־עַל־פִּי בְּפַשְׁטוּת: בְּדִּירָה זאֹת שֶׁרוֹאִים וּכְפִי  
בְּכָל בְּגָלוּי בָּהּ הַדָּר הָאָדָם נמְִצָא שֶׁבְּדִּירָה  

מֵהָאָדָם חֵלֶק אֵינהָּ עַצְמָהּ הַדִּירָה הֲרֵי עַצְמוּתוֹ,  
נפְִרָדִים דְּבָרִים שְׁניֵ הֵם בָּהּ, הַדָּר . 
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Similarly, in the analogy: since the intent is to make a 
dwelling in the lower realms as they exist in their 
reality and level (until the dwelling is created through 
the frameworks and customs of the lower 
realms—"You went to a city, follow its customs," as 
mentioned above), 

לַעֲשׂוֹת הִיא שֶׁהַכַּוּנהָ מִכֵּיוןָ בַּנּמְִשָׁל: זֶה ועְַל־דֶּרֶךְ  
(עַד הֵם ודְַרְגָּתָם בִּמְצִיאוּתָם בַּתַּחְתּוֹניִם" "דִּירָה  

שֶׁל והְַנּיִמוּסִים הַגְּדָרִים עַל־ידְֵי נעֲַשֵׂית שֶׁהַדִּירָה  
בְּניִמוּסָהּ", הַלֵּךְ לְקַרְתָּא, "אֲזַלְתְּ – הַתַּחְתּוֹניִם  

לְעֵיל כַּנּזְִכָּר ), 

even when it becomes a dwelling for Him, Blessed be 
He, in the lower realms—even a dwelling for His very 
essence, where Hashem is revealed—it still remains 
a dwelling in the lower realms, in a state of 
concealment of His light. 

יתְִבָּרֵךְ" לוֹ "דִּירָה נעֲַשֵׂית כְּשֶׁהִיא אֲפִלּוּ הֲרֵי  
בָּהּ יתְִבָּרֵךְ", לְעַצְמוּתוֹ "דִּירָה אֲפִלּוּ בַּתַּחְתּוֹניִם,  

"הַדִּירָה אֲבָל בְּגָלוּי, הַקָּדוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא נמְִצָא  
בְּעִניְןַ דְּ"תַּחְתּוֹניִם" בְּמַצָּב נשְִׁאֶרֶת בַּתַּחְתּוֹניִם"  

מִתְכַּסָּה, (שָׁאֱלֹקוּת יתְִבָּרֵךְ אוֹרוֹ הֶסְתֵּר  
שָׁם וּמִתְלַבֶּשֶׁת מִתְעַלֶּמֶת ). 

This is a dwelling for Him, Blessed be He, but still 
something separate, as it were, from the dweller 
Himself—His essence. Even though the novelty here 
is that even in the lower realms a dwelling is made for 
Him, Blessed be He, this is still not as His essence 
and being exist in their absolute essence. 

כְּבִיּכָוֹל נפְִרָד" "דָּבָר אֲבָל יתְִבָּרֵךְ", לוֹ "דִּירָה זוֹהִי  
שֶׁהַחִדּוּשׁ שֶׁהֲגַם – יתְִבָּרֵךְ עַצְמוּתוֹ עַצְמוֹ, מֵהַדַּיּרָ  

לוֹ "דִּירָה נעֲַשֵׂית בַּתַּחְתּוֹניִם שֶׁאֲפִלּוּ הוּא בָּזֶה  
וּמַהוּת" שֶׁ"עַצְמוּת כְּפִי אֵין־זֶה אֲבָל יתְִבָּרֵךְ",  

מַמָּשׁ בְּעַצְמוּתוֹ נמְִצָא . 

It can be said that this is the manner of making a 
dwelling in the lower realms as it was accomplished 
through Moshe (the intermediary connector) from 
above to below—similar to the last commandments, 
which are the word of Hashem, but as it is transmitted 
through Moshe Rabbeinu, making it more accessible 
to the lower realms, but not revealing the dweller 
Himself. 

בַּתַּחְתּוֹניִם" דִּירָה דַּ"עֲשִׂיּתַ הָאפֶֹן שֶׁזֶּהוּ לוֹמַר ויְשֵׁ  
הַמְחַבֵּר) (מְמֻצָּע משֶֹׁה עַל־ידְֵי שֶׁנּפְִעַל כְּפִי  

"הַדִּבְּרוֹת דֶּרֶךְ עַל – לְמַטָּה מִלְּמַעְלָה  
שֶׁהוּא כְּפִי אֲבָל ה'", "דְּבַר שֶׁהֵם הָאַחֲרוֹנוֹת",  

בְּעֵרֶךְ יוֹתֵר זֶהוּ וּבְמִילָא רַבֵּנוּ, משֶֹׁה עַל־ידְֵי יוֹצֵא  
עַצְמוֹ הַדַּיּרָ גִּלּוּי לֹא אֲבָל הַתַּחְתּוֹניִם, . 

(B) A further effect is achieved beyond merely making 
a dwelling for Him, Blessed be He: His very essence 
and being is revealed in its entirety—"And God spoke 
all these words, saying" in the first commandments. 

( יתְִבָּרֵךְ", לוֹ "דִּירָה עַל נוֹסֶפֶת פְּעֻלָּה נעֲַשֵׂית ב)  
בְּכָל בְּגָלוּי נמְִצָא עַצְמוֹ יתְִבָּרֵךְ וּמַהוּת" וְ"עַצְמוּת  
הָאֵלֶּה הַדְּבָּרִים כָּל אֶת אֱלֹקִים "ויַדְַבֵּר – עַצְמוּתוֹ  

בַּדִּבְּרוֹת לֵאמרֹ"  
 (ח)

The ultimate perfection of this greatness is the fusion 
of these two aspects: the revelation of the essence 
and being of the Infinite One, Blessed be He, in His 
absolute essence (not as He is found in Moshe as an 
intermediary connector) to the Jewish people as they 

דִּב' הַחִבּוּר הִיא הַמַּעֲלָה שְׁלֵמוּת תַּכְלִית ח.  
אֵין־סוֹף וּמַהוּת דִּ"עַצְמוּת הַגִּלּוּי הָעִניְנָיִם:  

שֶׁנּמְִצָא כְּפִי (לֹא וּמַהוּתוֹ בְּעַצְמוּתוֹ בָּרוּךְ־הוּא"  
כְּפִי לִבְניֵ־ישְִׂרָאֵל, הַמְחַבֵּר") "מְמֻצָּע בְּתוֹר בְּמשֶֹׁה  

וּמְקַבְּלִים בַּתַּחְתּוֹניִם, בְּגוּפִים כִּנשְָׁמוֹת שֶׁנּמְִצָאִים  
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exist as souls in bodies in the lower realms, receiving 
this revelation internally within their very being (not 
through nullification of their existence). 

בִּטּוּל עַל־ידְֵי (לֹא מְצִיאוּתָם בִּפְניִמִיּוּת הַגִּלּוּי אֶת  
 .(מְצִיאוּתָם

That is, the dwelling (in the lower realms) itself 
becomes (not nullified in its existence, but rather) a 
conduit for the revelation of the actual word of 
Hashem from His essence and being (the dweller 
Himself in His essence and being). 

(לֹא נעֲַשֵׂית עַצְמָהּ (בַּתַּחְתּוֹניִם) שֶׁהַדִּירָה הַינְוּ,  
ה' "דְּבַר לְגִלּוּי "צִנּוֹר" אֶלָּא) בִּמְצִיאוּת, בְּטֵלָה  

("הַדַּיּרָ") יתְִבָּרֵךְ וּמַהוּתוֹ מֵעַצְמוּתוֹ מַמָּשׁ"  
וּמַהוּתוֹ בְּעַצְמוּתוֹ . 

Through this, when a Jew studies Torah below in the 
manner of "Let my tongue respond with Your word," 
he becomes a conduit for the revelation of Hashem’s 
essence. 

בְּאפֶֹן לְמַטָּה תּוֹרָה לוֹמֵד שֶׁיּהָוּדִי זֶה, עַל־ידְֵי  
לְגִלּוּי "צִנּוֹר" נעֲַשֶׂה הוּא אִמְרָתֶךָ", לְשׁוֹניִ דִּ"תַּעַן  

יתְִבָּרֵךְ עַצְמוּתוֹ . 

In such a way that the dwelling itself (meaning the 
Jew as he exists in the lower realms) expresses and 
reveals the actual word of Hashem—"Let my tongue 
respond with Your word"—until the Jew, as it were, 
becomes one with the Holy One, Blessed be He: the 
revelation below that "Israel and the Holy One, 
Blessed be He, are entirely one." 

כְּפִי הַיּהְוּדִי (הַינְוּ, עַצְמָהּ שֶׁהַדִּירָה כָּזֶה, בְּאפֶֹן  
ה' "דְּבַר אֶת וּמְגַלָּה מְבַטֵּאת בַּתַּחְתּוֹניִם) שֶׁנּמְִצָא  

שֶׁהוּא כְּפִי עַד אִמְרָתֶךָ", לְשׁוֹניִ "תַּעַן – מַמָּשׁ"  
עִם אֶחָד דָּבָר כְּבִיּכָוֹל (הַיּהְוּדִי)  

ישְִׂרָאֵל"דִּ ,לְמַטָּה הַגִּלּוּי – הַקָּדוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא  
חַד כָּלָּא וקְֻדְשָׁא־בְּרִיךְ־הוּא ". 

With this power, a Jew also influences the very 
existence of the world itself, so that the existence of 
the lower realms in the world (not just a dwelling as 
an independent entity separate from the dweller 
within it, but that their entire existence is that they) 
reveal the word of Hashem. 

ל – זֶה וּבְכחַֹ בִּמְצִיאוּת גַּם עַל־דֶּרֶךְ־זֶה יהְוּדִי פּוֹעֵּ  
"דִּירָה" (לֹא בָּעוֹלָם הַתַּחְתּוֹניִם שֶׁמְּצִיאוּת הָעוֹלָם,  

כָּל אֶלָּא שֶׁבְּתוֹכָהּ, מֵהַדַּיּרָ בִּפְניֵ־עַצְמָהּ כִּמְצִיאוּת  
ה "דְּבַר אֶת מְגַלִּים שֶׁהֵם) הִיא מְצִיאוּתָם '". 

Until even the revelation of the essence of Hashem’s 
power is revealed in the world—that He alone, with 
His power and ability, continuously brings existence 
into being from nothing. 

שֶׁ"הוּא בָּעוֹלָם, הַנּמְִצָא הָעַצְמוּת" "כּחַֹ לְגִלּוּי עַד  
מֵאַיןִ ישֵׁ לִבְראֹ ויִכָלְתּוֹ בְּכחֹוֹ לְבַדּוֹ ". 

The reason why both sets of commandments are 
necessary—even though the first commandments 
(spoken directly by Hashem Himself) are infinitely 
greater than the last commandments (which were 
spoken through Moshe)— 

– הַדִּבְּרוֹת בִּב' צרֶֹךְ שֶׁיּשֵׁ כָּךְ עַל הַטַּעַם  
הָרִאשׁוֹנוֹת שֶׁהַדִּבְּרוֹת אַף־עַל־פִּי  

לְמַעְלָה הֵם אוֹמֵר) עַצְמוֹ (שֶׁהַקָּדוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא  
(שֶׁנּאֶֶמְרוּ הָאַחֲרוֹנוֹת מֵהַדִּבְּרוֹת בְּעֵרֶךְ שֶׁלֹּא  

משֶֹׁה עַל־ידְֵי ). 
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—is that through Moshe Rabbeinu repeating the 
commandments (the last ones) in a manner of 
"saying" (where he repeats the actual word of 
Hashem), 

עַל־ידְֵי (הָאַחֲרוֹנוֹת) הַדִּבְּרוֹת אֲמִירַת עַל־ידְֵי כִּי –  
עַל חוֹזֵר שֶׁהוּא "לֵאמרֹ", שֶׁל (בְּאפֶֹן רַבֵּנוּ משֶֹׁה  

מַמָּשׁ ה' "דְּבַר "). 

it enables even as the Jewish people exist in the 
lower realms—"here as well"—they are able to 
receive within the framework of the lower realms, 

לְמַטָּה נמְִצָאִים שֶׁבְּניֵ־ישְִׂרָאֵל כְּפִי שֶׁגַּם נפְִעַל  
לְקַבֵּל הֵם יכְוֹלִים – כָּאן" "אַף – בַּתַּחְתּוֹניִם  

הַתַּחְתּוֹניִם בְּגִדְרֵי . 
and through their Torah study and service below, they 
bring about the revelation of "And God spoke…"—the 
actual word of Hashem that was revealed then (at the 
giving of the Torah). 

ועֲַבוֹדָתָם שֶׁלָּהֶם הַתּוֹרָה לִמּוּד עַל־ידְֵי ולְִפְעלֹ  
ה' "דְּבַר גּוֹ'", אֱלֹקִים דְּ"ויַדְַבֵּר הַגִּלּוּי אֶת לְמַטָּה,  

(בְּמַתַּן־תּוֹרָה לְהַלָּן" שֶׁהָיהָ מַמָּשׁ", ). 

In other words, through the last commandments (in 
Parshat Va'etchanan), the perfection of the greatness 
of the first commandments (in Parshat Yitro) is 
revealed— 

(בְּפָרָשַׁת הָאַחֲרוֹנוֹת הַדִּבְּרוֹת שֶׁעַל־ידְֵי כְּלוֹמַר,  
דְּהַדִּבְּרוֹת הַמַּעֲלָה שְׁלֵמוּת מִתְגַּלָּה ואֶָתְחַנּןֵ),  

יתְִרוֹ (בְּפָרָשַׁת הָרִאשׁוֹנוֹת ). 

the revelation of "And God spoke…" in the "saying" of 
every individual Jew (in the lower realms), 

כָּל־אֶחָד שֶׁל בַּ"לֵאמרֹ" אֱלֹקִים" דְּ"ויַדְַבֵּר הַגִּלּוּי –  
(בַּתַּחְתּוֹניִם מִישְִׂרָאֵל ואְֶחָד ). 

that a Jew’s Torah study in every time and place 
("here") is the actual word of Hashem spoken to 
Moshe at Sinai. 

מָקוֹם וּבְכָל זְמַן בְּכָל יהְוּדִי שֶׁל הַתּוֹרָה שֶׁלִּמּוּד  
לְמשֶֹׁה שֶׁנּאֱֶמַר מַמָּשׁ" ה' "דְּבַר הוּא ("כָּאן")  

 ."מִסִּיניַ
Through this, the idea is fulfilled that "Just as then [at 
the giving of the Torah] it was with awe, fear, 
trembling, and quaking, so too here," exactly as it was 
at the giving of the Torah itself. 

בְּאֵימָה לְהַלָּן דְּ"מַה הָעִניְןָ נפְִעָל ועְַל־ידְֵי־זֶה  
תּוֹרָה בְּמַתַּן שֶׁהָיהָ כְּמוֹ וּבְזִיעַ", וּבְרָתָת וּבְירְִאָה  

 .מַמָּשׁ

 (ט)
Based on the above, we can also explain the 
connection to the time in which Parshat Yitro is read 
(this year)—on the 20th of the eleventh month 
(Shevat), which is also ten days after the 10th of 
Shevat, the yahrtzeit (anniversary of passing) of my 
father-in-law, the Rebbe, the leader of our generation. 

הַקֶּשֶׁר גַּם־כֵּן לְבָאֵר ישֵׁ לְעֵיל, הָאָמוּר עַל־פִּי ט.  
זוֹ) (בְּשָׁנהָ יתְִרוֹ פָּרָשַׁת אֶת קוֹרְאִים בּוֹ הַזְּמַן עִם  

עָשָׂר (עַשְׁתִּי עָשָׂר הָאַחַד בַּחדֶֹשׁ בָּעֶשְׂרִים –  
עֲשָׂרָה גַּם־כֵּן שֶׁהוּא שְׁבָט"), "חדֶֹשׁ הוּא חדֶֹשׁ  

הַהִלּוּלָא יוֹם שְׁבָט, יוּ"ד לְאַחַרֵי ימִָים  
דּוֹרֵנוּ נשְִׂיא אַדְמוּ"ר וחְָמִי מוֹרִי דִּכְבוֹד־קְדֻשַּׁת . 

And since "Shabbat blesses all the coming days," this 
includes the days of Shevat that follow, including the 
22nd of Shevat, the yahrtzeit of his daughter. 

[=מִמֶּנּוּ יוֹמִין" כַּלָּהוּ מִתְבָּרְכִין "מִנּהֵּ ושְַׁבָּת  
דִּשְׁבָט, הַבָּאִים הַיּמִָים הַיּמִָים], כָּל מִתְבָּרְכִים  
שֶׁל דְּבִתּוֹ הַהִלּוּלָא יוֹם שְׁבָט, כ"ב – כּוֹלֵל  

אַדְמוּ"ר וחְָמִי מוֹרִי כְּבוֹד־קְדֻשַּׁת . 
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From the talks of Shabbat Parshas Yisro, 20th of Shevat, 5752/1992 
 
The eleventh month (Shevat) is connected to the 
revelation of "eleven days from Chorev," which refers 
to the uniqueness of ten plus one—the One who is 
the source of all the commandments, "I am Hashem 
your G-d." 

הַגִּלּוּי עִם קָשׁוּר (שְׁבָט) עָשָׂר הָאַחַד חדֶֹשׁ  
הַמְיחָֻד עַל שֶׁקָּאֵי מֵחרֵֹב", יוֹם עָשָׂר דְּ"אֶחָד  

לְכָל ראֹשׁ שֶׁהוּא "אֶחָד" שֶׁהוּא .. שֶׁבָּ"עֲשָׂרָה"  
אֱלֹקֶיךָ ה' "אָנכִֹי הַדְּבָּרוֹת, ". 

Meaning that "eleven days from Chorev" refers to the 
level of "eleven," which is above the Ten 
Commandments given at Chorev, reaching the level 
of "You are One and not in a count," the level of 
Keter, which is above the ten sefirot, even to 
Hashem’s very essence, beyond the entire order of 
spiritual descent (seder hishtalshelut). 

בְּחִינתַ עַל קָאֵי מֵחרֵֹב" יוֹם עָשָׂר שֶׁ"אֶחָד הַינְוּ,  
הַדִּבְּרוֹת" מֵ"עֲשֶׂרֶת שֶׁלְּמַעְלָה עָשָׂר" "אֶחָד  
ולְָא חָד הוּא "אַנתְָּ בְּחִינתַ עַד בְּחרֵֹב, שֶׁנּתְִּנוּ  

סְפִירוֹת, מֵעֶשֶׂר שֶׁלְּמַעְלָה הַכֶּתֶר דַּרְגַּת בְחָשְׁבָּן",  
סֵדֶר מִכָּל שֶׁלְּמַעְלָה יתְִבָּרֵךְ וּמַהוּתוֹ לְעַצְמוּתוֹ עַד  

 .הַהִשְׁתַּלְשְׁלוּת

Within the eleventh month itself, the yahrtzeit of my 
father-in-law, the Rebbe, is on the tenth day—which 
means that the revelation of "eleven" (in the month) is 
connected and drawn into "ten," the order of spiritual 
descent. 

הַהִלּוּלָא יוֹם עַצְמוֹ, עָשָׂר הָאַחַד בַּחדֶֹשׁ  
בְּיוֹם הוּא אַדְמוּ"ר וחְָמִי מוֹרִי דִּכְבוֹד־קְדֻשַּׁת  

עָשָׂר" דְּ"אֶחָד שֶׁהַגִּלּוּי כְּפִי הַינְוּ – שֶׁבּוֹ "עֲשִׂירִי",  
סֵדֶר – "עָשָׂר" בִּבְחִינתַ ונְמְִשָׁךְ קָשׁוּר (בַּחדֶֹשׁ)  

 .הַהִשְׁתַּלְשְׁלוּת
(In addition to the simple meaning that "eleven" also 
includes the "ten" that precede it.) 

[ כָּלוֹל – מִלְּמַעְלָה עָשָׂר" שֶׁ"אֶחָד עַל־זֶה נוֹסֶף  
זֶה שֶׁלִּפְניֵ הָ"עָשָׂר" אֶת גַּם הָעִניְןָ) (כְּפַשְׁטוּת ]. 

And generally, this represents drawing down the 
transcendent Keter energies into the ten inner 
faculties— 

גַּם ("כֶּתֶר") הַמַּקִּיפִים" "כּחֹוֹת הַמְשָׁכַת וּבִכְלָלוּת,  
הַפְּניִמִיּיִם הַכּחֹוֹת בְּ"עָשָׂר" . 

and even higher, drawing Hashem’s very essence 
also below into the lower realms—similar to the fusion 
of the first and last commandments. 

גַּם יתְִבָּרֵךְ עַצְמוּתוֹ הַמְשָׁכַת – יוֹתֵר וּלְמַעְלָה  
דִּ"דִּבְּרוֹת הַחִבּוּר דֶּרֶךְ עַל – בַּתַּחְתּוֹניִם לְמַטָּה  

הָאַחֲרוֹנוֹת וְ"דִּבְּרוֹת הָרִאשׁוֹנוֹת" ". 
And this is revealed in an even higher manner on the 
eleventh day of the eleventh month, when the 
revelation of "eleven" is present both in terms of the 
months and in terms of the days of the month (as 
explained above). 

עָשָׂר הָאַחַד בַּיּוֹם יוֹתֵר נעֲַלֶה בְּאפֶֹן מִתְגַּלֶּה וזְֶה  
דְּ"אֶחָד הַגִּלּוּי ישְֶׁנוֹ שֶׁאָז עָשָׂר, הָאַחַד בַּחדֶֹשׁ  
ימְֵי מִצַּד והְֵן הֶחֱדָשִׁים מִסְפַּר מִצַּד הֵן עָשָׂר"  

לְעֵיל (כַּמְבוֹאָר הַחדֶֹשׁ ). 

And it can be said that since this follows the 
revelation of the tenth day of the month, it also 
includes the advantage of an internalized drawing 
down (ten), and furthermore, in a manner of 
ascending in holiness, from which we reach the 
eleventh day of the eleventh month. 

דִּיוֹם הַגִּלּוּי לְאַחֲרֵי בָּא שֶׁזֶּה שֶׁמִּכֵּיוןָ לוֹמַר, ויְשֵׁ  
דִּ"הַמְשָׁכָה הַמַּעֲלָה גַּם בָּזֶה ישֵׁ בַּחדֶֹשׁ, "עֲשִׂירִי"  

בַּקּדֶֹשׁ", דִּ"מַעֲלִין בְּאפֶֹן ועְוֹד ("עֶשֶׂר"), פְּניִמִית"  
הָאַחַד בַּחדֶֹשׁ יוֹם עָשָׂר" לְ"אַחַד בָּאִים שֶׁמִּזֶּה  

 .עָשָׂר
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From the talks of Shabbat Parshas Yisro, 20th of Shevat, 5752/1992 
 
And it can be said that this parallels the greatness 
and novelty of the first commandments being spoken 
by Hashem (the level of "eleven"), after the last 
commandments were spoken by Moshe (the level of 
"ten"). 

והְַחִדּוּשׁ הַמַּעֲלָה עַל־דֶּרֶךְ שֶׁזֶּהוּ לוֹמַר, ויְשֵׁ  
אֱלֹקִים עַל־ידְֵי הָרִאשׁוֹנוֹת" דִּבְּרוֹת דִּ"אֲמִירַת  

גַּם שֶׁנּאֶֶמְרוּ לְאַחֲרֵי עָשָׂר"), אַחַד ("בְּחִינתַ  
("בְּחִינתַ משֶֹׁה עַל־ידְֵי הָאַחֲרוֹנוֹת" "הַדִּבְּרוֹת  

 .("עָשָׂר
And especially when Parshat Yitro is read on 
Shabbat, when the entire portion is read, including 
the section of the Ten Commandments—"And God 
spoke all these words, saying"—with blessings before 
and after it (for then Hashem "reads and repeats 
opposite him" with greater strength and intensity, all 
the more so when learning this matter in Torah 
throughout the year). 

קוֹרְאִים בָּהּ – יתְִרוֹ" "פָּרָשַׁת שַׁבָּת כַּאֲשֶׁר וּבִפְרָט  
"עֲשֶׂרֶת פָּרָשַׁת כּוֹלֵל בַּתּוֹרָה, הַפָּרָשָׁה כָּל אֶת  

הַדְּבָרִים כָּל אֵת אֱלֹקִים "ויַדְַבֵּר – הַדִּבְּרוֹת"  
(שֶׁאָז וּלְאַחֲרֶיהָ לְפָניֶהָ בִּבְרָכָה – לֵאמרֹ" הָאֵלֶּה  

בְּיתֵָר כְּנגְֶדּוֹ" ושְׁוֹנהֶ "קוֹרֵא הַקָּדוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא  
זֶה עִניְןָ מִלִּמּוּד וּבְמִכָּל־שֶׁכֵּן עזֹ, וּבְיתֵָר שְׂאֵת  

הַשָּׁנהָ ימְֵי בְּכָל בַּתּוֹרָה ). 

This occurs on the 20th of the eleventh month, and 
"twenty" in gematria is "Keter" (crown), meaning the 
level of "eleven" (Keter) within the eleventh month. 

עָשָׂר, הָאַחַד בַּחדֶֹשׁ "עֶשְׂרִים" בְּיוֹם חָלָה –  
אַחַד "דַּרְגַּת הַינְוּ "כֶּתֶר", בְּגִימַטְרִיּאָ "עֶשְׂרִים"  

עָשָׂר שֶׁבְּאַחַד ("כֶּתֶר") עָשָׂר" . 
And from this, we come afterward to the 21st of the 
month—"Only good for Israel"—eleven days from the 
tenth of the eleventh month, 

"אַךְ – בַּחדֶֹשׁ "כ"א" לְיוֹם מִכֵּן לְאַחַר בָּאִים וּמִזֶּה  
בַּחדֶֹשׁ מֵהָעֲשִׂירִי" יוֹם עָשָׂר "אַחַד לְישְִׂרָאֵל", טוֹב  

עָשָׂר הָאַחַד . 
and this is the eve of the 22nd of the month (which is 
double eleven)—"Through you, Israel shall be 
blessed," corresponding to the 22 letters of the Torah, 
through which all matters and all blessings are drawn 
down internally ("through you"). 

"אַחַד שֶׁל (כִּפְלַיםִ בַּחדֶֹשׁ" דִּ"כ"ב הָעֶרֶב וזְֶהוּ  
אוֹתִיּוֹת "כ"ב כְּנגֶֶד ישְִׂרָאֵל", יבְָרֵךְ "בְּךָ – עָשָׂר")  

וכְָל הָעִניְנָיִם כָּל נמְִשָׁכִים שֶׁעַל־ידָָן הַתּוֹרָה"  
("בְּךָ בִּפְניִמִיּוּת הַבְּרָכוֹת "). 

 (י)
Additionally, we can connect this to Parshat 
Mishpatim (which we begin reading at the Mincha 
prayer and is the Torah portion for the upcoming 
days, including the 22nd of Shevat). 

מִשְׁפָּטִים לְפָרָשַׁת גַּם הַקָּשֶׁר לְהוֹסִיף ויְשֵׁ י.  
שֶׁל והְַפָּרָשָׁה הַמִּנחְָה, בִּתְפִלַּת לִקְראֹ (שָׁמַתְחִילִין  

שְׁבָט כ"ב כּוֹלֵל הַבָּאִים, הַיּמִָים ). 

Regarding the verse "And these are the ordinances 
that you shall place before them," our sages say: 
"Just as the first [commandments] are from Sinai, so 
too are these from Sinai." 

לִפְניֵהֶם", תָּשִׂים אֲשֶׁר הַמִּשְׁפָּטִים "ואְֵלֶּה עַל  
אַף מִסִּיניַ, הָרִאשׁוֹניִם "מָה חֲכָמֵינוּ־זַ"ל, אוֹמְרִים  

מִסִּיניַ אֵלּוּ ". 
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From the talks of Shabbat Parshas Yisro, 20th of Shevat, 5752/1992 
 
This means that even the rational commandments 
(mishpatim), which relate to the structure of the lower 
realms, are also "from Sinai," from Hashem’s very 
essence and being ("And God spoke…"), just like the 
first commandments from Sinai—similar to "Just as it 
was then in awe… so too here." 

(מִשְׁפָּטִים), הַשִּׂכְלִיּוֹת הַמִּצְווֹת שֶׁגַּם הַינְוּ,  
"מִסִּיניַ", הֵן הַתַּחְתּוֹניִם, גִּדְרֵי עִם הַקְּשׁוּרוֹת  

גּוֹ"), אֱלֹקִים ("ויַדְַבֵּר יתְִבָּרֵךְ וּמַהוּתוֹ מֵעַצְמוּתוֹ  
"מַה עַל־דֶּרֶךְ – מִסִּיניַ" "שֶׁהָרִאשׁוֹניִם כְּמוֹ בְּדִיּוּק  

כוּ כָּאן אַף כוּ', בְּאֵימָה לְהַלָּן '". 

This is revealed in the phrase "And these" (as if 
pointing with a finger and saying "These"), up to the 
wording "that you shall place before them." Hashem 
told Moshe: "Do not think to merely teach them the 
chapter and the law two or three times and not exert 
yourself to make them understand the reasons and 
explanations." 

בְּאֶצְבָּעוֹ (מַרְאֶה דִּ"ואְֵלֶּה" בְּאפֶֹן מִתְגַּלֶּה וזְֶה  
לִפְניֵהֶם". דְּ"תָּשִׂים לְאפֶֹן עַד אֵלֶּה"), "זֶה, ואְוֹמֵר  
תַעֲלֶה "לֹא לְמשֶׁה: הַקָּדוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא לוֹ אָמַר  

אוֹ ב' והְַהֲלָכָה הַפֶּרֶק לָהֶם אֶשְׁנהָ לוֹמַר דַּעְתְּךָ עַל  
טַעֲמֵי לְהָבִינםָ עַצְמִי מַטְרִיחַ ואְֵיניִ כוּ' פְּעָמִים ג'  

וּפֵרוּשׁוֹ הַדָּבָר ". 

And especially since the Torah itself is inherently 
above understanding and comprehension, it says, 
"that you shall place before them," like a "set table, 
ready for eating before a person"—meaning that even 
the reasons and explanations must be given to the 
Jewish people internally, like food that becomes part 
of the person’s flesh and blood. 

מֵהֲבָנהָ לְמַעְלָה בְּעֶצֶם הִיא שֶׁהַתּוֹרָה כֵּיוןָ וּבִפְרָט  
לִפְניֵהֶם", תָּשִׂים "אֲשֶׁר נאֱֶמַר לְכָךְ – והְַשָּׂגָה  

שֶׁגַּם הָאָדָם", לִפְניֵ לֶאֱכלֹ וּמוּכָן הֶעָרוּךְ "כְּשֻׁלְחָן  
לָתֵּת עָלָיו (וּ"פֵרוּשׁוֹ") הַדָּבָר" טַעֲמֵי "אֶת  

וּמוּכָן הֶעָרוּךְ ("כְּשֻׁלְחָן בִּפְניִמִיּוּת לִבְניֵ־ישְִׂרָאֵל  
כִּבְשָׂרוֹ וּבָשָׂר דָּם שֶׁנּעֲַשֶׂה לֶאֱכלֹ", ). 

Additionally, based on the interpretation of the 
Jerusalem Talmud on "that you shall place" (tasim), 
which is related to the words for "treasure" and 
"storage," this refers to the hidden treasures of the 
Torah— 

– בִּ"תָּשִׂים" הַירְוּשַׁלְמִי פֵרוּשׁ עַל־פִּי וּלְהוֹסִיף  
שֶׁבַּתּוֹרָה הָאוֹצָרוֹת שֶׁגַּם ואְוֹצָר", "סִימָה מִלְּשׁוֹן . 

the inner dimension of Torah, which is inherently 
concealed and tied to "the concealed aspect of the 
Holy One, Blessed be He." Even these must be 
placed "before them," revealing them internally. 

וּגְנוּזָה, סְתוּמָה עַצְמָהּ שֶׁמִּצַּד הַתּוֹרָה, פְּניִמִיּוּת  
צְרִיכִים הוּא", בְּרִיךְ דְּקָדְשָׁא "סָתִים עִם וּקְשׁוּרָה  

לִפְניִמִיּוּתָם, לִפְניֵהֶם", דִּ"תָּשִׂים בְּאפֶֹן לָבוֹא  
 .בְּגִלּוּי

 (יא)
Based on the above, we now understand the lesson 
from this—especially in our times, as we stand 
immediately before the true and complete 
redemption, as has been stated many times: 

עַתָּה, מִזֶּה הַלִּמוּד יוּבַן הַנּזְִכָּר־לְעֵיל, עַל־פִּי יא.  
לִפְניֵ מִיּדָ סָמוּךְ בְּעָמְדֵנוּ זֶה, בִּזְמַנּנֵוּ – וּבִפְרָט  

כַּמְבוֹאָר והְַשְּׁלֵמָה, הָאֲמִתִּית הַגְּאוּלָה  
 .כַּמָּה־פְּעָמִים
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From the talks of Shabbat Parshas Yisro, 20th of Shevat, 5752/1992 
 
From "Just as it was then… so too here," we learn 
that in every generation and at all times and places, 
the Jewish people have the power to bring about the 
revelation of "And God spoke all these words, 
saying," exactly as it was at the first giving of the 
Torah. 

" דּוֹר שֶׁבְּכָל לְמֵדִים, כוּ'", כָּאן אַף כוּ' לְהַלָּן מִמָּה  
בְּניֵ־ישְִׂרָאֵל שֶׁל בְּכחָֹם ישֵׁ וּמָקוֹם זְמַן וּבְכָל ודָוֹר  
הַדְּבָרִים כָּל אֵת אֱלֹקִים דִּ"ויַדְַבֵּר הָעִניְןָ אֶת לִפְעלֹ  

תּוֹרָה בְּמַתַּן שֶׁהָיהָ כְּפִי בְּדִיּוּק לֵאמרֹ", הָאֵלֶּה  
הָרִאשׁוֹנהָ בַּפַּעַם . 

And the power for this is received from the fusion of 
the first commandments (spoken by God) and the last 
commandments (spoken by Moshe), as explained at 
length above. 

דִּ"דִּבְּרוֹת מֵהַחִבּוּר מְקַבְּלִים לְכָךְ הַכּחַֹ ואְֶת  
וְ"דִּבְּרוֹת אֱלֹקִים) עַל־ידְֵי (שֶׁהָיוּ הָרִאשׁוֹנוֹת"  

לְעֵיל כַּמְבוֹאָר משֶֹׁה), עַל־ידְֵי (שֶׁהָיוּ הָאַחֲרוֹנוֹת"  
 .בַּאֲרִיכוּת

In this manner, the matter constantly repeats itself, as 
it is known that the event of the giving of the Torah is 
always present— 

כַּיּדָוּעַ תָּמִיד, עַצְמוֹ עַל הָעִניְןָ חוֹזֵר ועְַל־דֶּרֶךְ־זֶה  
תָּמִיד ישֵׁנוֹ תּוֹרָה דִּמַתַּן שֶׁהָעִניְןָ , 

as stated in the text of the blessing over the Torah: 
"Who gives the Torah"—in the present tense. 

לְשׁוֹן הַתּוֹרָה", "נוֹתֵן – הַתּוֹרָה בִּבִּרְכַּת כְּהַנּסִּוּחַ  
 .הוֹהֶ

And in this way, in every generation, there is "the 
Moshe of the generation," who conveys the word of 
Hashem (the Torah). 

הַ"משֶֹׁה" – ודָוֹר דּוֹר בְּכָל ישֵׁנוֹ ועְַל־דֶּרֶךְ־זֶה  
(תּוֹרָה ה' דְּבַר אֶת שֶׁמוֹסֵר שֶׁבַּדּוֹר, ). 

From this, it is understood that in every generation, 
once again—and in an even higher manner (following 
the principle of ascending in holiness)—the fusion of 
the first and last commandments occurs, 

ועְוֹד – שׁוּב חוֹזֵר ודָוֹר דּוֹר שֶׁבְּכָל מוּבָן, וּמִזֶּה  
בַּקּדֶֹשׁ דִּ"מַעֲלִין הַכְּלָל (לְפִי יוֹתֵר נעֲַלֶה בְּאפֶֹן "). 

granting the power that "Just as it was then… so too 
here" will bring about the revelation of "And God 
spoke…." 

וְ"דִּבְּרוֹת הָרִאשׁוֹנוֹת" דִּ"דִּבְּרוֹת הַחִבּוּר  
אַף כוּ' לְהַלָּן שֶׁ"מַה הַכּחַֹ אֶת הַנּוֹתֵן הָאַחֲרוֹנוֹת",  
גּוֹ אֱלֹקִים דִּ"ויַדְַבֵּר הַגִּלּוּי יהְִיהֶ כוּ'", כָּאן ". 

All the more so in our generation—where we openly 
see that the Moshe of our generation, our honored 
and holy teacher and father-in-law, the Rebbe, the 
leader of our generation, is connected to the 
revelation and fusion of "ten" and "eleven," up to 
"eleven within eleven" (as mentioned above)—this 
further emphasizes the connection of "so too here" to 
"just as it was then" in the generation of Moshe 
Rabbeinu. 

בְּגָלוּי שֶׁרוֹאִים – בְּדוֹרֵנוּ וכְַמָּה כַּמָּה אַחַת עַל  
וחְָמִי מוֹרִי־ כְּבוֹד־קְדְשַׁת שֶׁבְּדוֹרֵנוּ, שָׁמשֶֹׁה  

והְַחַבּוּר הַגִּלּוּי עִם קָשׁוּר דּוֹרֵנוּ, נשְִׂיא אַדְמוֹ"ר  
שֶׁבְּאַחַד עָשָׂר לְ"אַחַד עַד עָשָׂר", וְ"אַחַד דִּ"עֲשָׂר"  
יוֹתֵר, עוֹד מוֹרֶה הֲרֵי־זֶה – לְעֵיל) (כַּנּזְִכָּר עָשָׂר"  
שֶׁל בְּדוֹרוֹ לְהַלָּן" לְ"מַה כָּאן" דִּ"אַף הַקָּשֶׁר עַל  

רַבֵּנוּ משֶֹׁה . 
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From the talks of Shabbat Parshas Yisro, 20th of Shevat, 5752/1992 
 
And with even greater emphasis—since our 
generation is the last generation of exile and the first 
generation of redemption, and especially in this final 
time, as has been stated many times that everything 
has already been completed and now only the actual 
redemption needs to take place— 

הַדּוֹר הוּא שֶׁדּוֹרֵנוּ מִכֵּיוןָ – יתְֵרָה וּבְהַדְגָּשָׁה  
וּבִפְרָט לַגְּאֻלָּה, הָרִאשׁוֹן והְַדּוֹר לַגָּלוּת הָאַחֲרוֹן  

כְּבָר שֶׁסִּימוּ רַבּוֹת פְּעָמִים כַּמְבוֹאָר הָאַחֲרוֹן, בַּזְּמַן  
בְּפעַֹל הַגְּאֻלָּה לִהְיוֹת רַק צְרִיכָה וכְָעֵת הַכּלֹ  – 

this is the revelation of the level of "tenth" (the tenth 
song, etc.), together with the revelation of the level of 
"eleven," "You are One"—the revelation of Hashem’s 
very essence below in the true and complete 
redemption through our righteous Moshiach, who is 
connected with Moshe Rabbeinu—"the first redeemer 
is the final redeemer." 

וכְוּ'), הָעֲשִׂירִית" ("שִׁירָה "עֲשִׂירִי" דִּבְחִינתַ הַגִּלּוּי  
הוּא "אַנתְָּ עָשָׂר", "אַחַד דִּבְחִינתַ הַגִּלּוּי עִם יחַַד  

בַּגְּאֻלָּה לְמַטָּה, יתְִבָּרֵךְ עַצְמוּתוֹ גִּלּוּי חָד",  
הַקָּשׁוּר צִדְקֵנוּ, מְשִׁיחַ עַל־ידְֵי והְַשְּׁלֵמָה הָאֲמִתִּית  

אַחֲרוֹן גּוֹאֵל הוּא רִאשׁוֹן "גּוֹאֵל – רַבֵּנוּ משֶֹׁה עִם ". 

And especially based on what has been stated many 
times regarding the acronym of 
"immediately"—Moshe, Yisrael (the Baal Shem Tov), 
David, King Moshiach— 

כַּמָּה־פְּעָמִים הַמְבוֹאָר עַל־פִּי וּבִפְרָט  
משֶֹׁה, – "מִיּדָ" שֶׁל אֶפְשָׁר בְּדֶרֶךְ הָרָאשֵׁי־תֵּבוֹת  

מְשִׁיחָא מַלְכָּא דָּודִ (הַבַּעַל־שֵׁם־טוֹב), ישְִׂרָאֵל , 

meaning that the first generation of the giving of the 
Torah (the generation of Moshe) connects with the 
final generation (of redemption through David, King 
Moshiach) through the revelation of Chassidus by the 
Baal Shem Tov and our Rebbes who are his 
successors, 

משֶֹׁה) (דּוֹר תּוֹרָה דִּמַתַּן הָרִאשׁוֹן שֶׁהַדּוֹר הַינְוּ  
דָּודִ עַל־ידְֵי (דִּהַגְּאֻלָּה הָאַחֲרוֹן הַדּוֹר עִם מִתְקַשֵּׁר  

מְשִׁיחָא מַלְכָּא ), 

and when "your wellsprings shall spread outward," 
then "the master, that is, the King Moshiach, will 
come." 

ורְַבּוֹתֵינוּ דִּהַבַּעַל־שֵׁם־טוֹב הַחֲסִידוּת גִּלּוּי עַל־ידְֵי  
"לִכְשֶׁיּפָוּצוּ אֲשֶׁר מְקוֹמוֹ, מְמַלְּאֵי נשְִׂיאֵינוּ  

מְשִׁיחָא" מַלְכָּא דָּא מַר" אָתַי חוּצָה מַעְינְתֶֹיךָ  
הַמָּשִׁיחַ מֶלֶךְ הוּא הָאָדוֹן, [=מַגִּיעַ ]. 

And it can be said that, in accordance with the 
meaning of the word "MiYAD" (immediately), we must 
say that these three letters are not referring to three 
separate times (Moshe in his generation, Yisrael Baal 
Shem Tov in his generation, and David, King 
Moshiach, in his generation), but rather, they appear 
together in immediate proximity ("MiYAD") in every 
generation and at all times. 

צָרִיךְ "מִיּדָ", תַּבַת לְתוֹכָן שֶׁבְּהָתְאֵם לוֹמַר, ויְשֵׁ  
זְמַניִם ג' עִם קְשׁוּרוֹת אֵינןָ הָאוֹתִיּוֹת שָׁג' לוֹמַר  

הַבַּעַל־שֵׁם־טוֹב ישְִׂרָאֵל בְּדוֹרוֹ, (משֶׁה שׁוֹניִם  
בָּאוֹת אֶלָּא בְּדוֹרוֹ), מְשִׁיחָא מַלְכָּא ודְָודִ בְּדוֹרוֹ,  

ודָוֹר דּוֹר בְּכָל ("מִיּדָ") מַמָּשׁ בִּסְמִיכוּת יחַַד כַּלָּן  
וּזְמַן זְמַן וּבְכָל . 
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From the talks of Shabbat Parshas Yisro, 20th of Shevat, 5752/1992 
 
This is also hinted at in the fact that "MiYAD" is also 
an acronym for Moshe, Yehoshua, and Doram, all of 
whom lived in the same generation. 

רָאשֵׁי־תֵבוֹת גַּם הוּא שֶׁ"מִיּדָ" בָּזֶה גַּם כַּמְרְמָּז  
אֶחָד בְּדוֹר הָיוּ שָׁשְׁלָשְׁתָּם דּוֹרָם", יהְוֹשֻׁעַ, משֶֹׁה, . 

And the same can be said regarding our 
generation—that in this very generation, there is the 
revelation of all three: "M" (an acronym for 
"Moshiach"), "Y" (an acronym for the two names of 
our honored and holy teacher and father-in-law, the 
Rebbe), and "D" (Doram); 

הַדּוֹר שֶׁבְּאוֹתוֹ – זֶה לְדוֹרֵנוּ בְּנוֹגֵעַ לוֹמַר ישֵׁ וכְֵן  
(רָאשֵׁי־תֵבוֹת "מ'" – הַשְּׁלוֹשָׁה דְּכָל הַגִּלּוּי ישְֶׁנוֹ  

שְׁמוֹתָיו דְּב' תֵבוֹת (רָאשֵׁי "י'" "מָשִׁיחַ"),  
(דּוֹרָם וְ"ד'" אַדְמוֹ"ר), וחְָמִי מוֹרִי דִּכְבוֹד־קְדָשַׁת ); 

together with the Moshe of our generation (our 
honored and holy teacher and father-in-law, the 
Rebbe, the leader of our generation), in the aspect of 
ten (the tenth of Shevat), including also the revelation 
of the teachings of Chassidus (the wellsprings of the 
Baal Shem Tov) through him, 

וחְָמִי מוֹרִי־ (כְּבוֹד־קְדָשַׁת שֶׁבְּדוֹרֵנוּ משֶֹׁה עִם יחַַד  
(עֲשִׂירִי עֶשֶׂר בְּחִינתַ דּוֹרֵנוּ), נשְִׂיא אַדְמוֹ"ר  

(מַעְינְוֹת הַחֲסִידוּת תּוֹרַת גִּלּוּי גַּם כּוֹלֵל בִּשְׁבָט),  
ידָוֹ עַל הַבַּעַל־שֵׁם־טוֹב) , 

there is also the revelation of the level of eleven, "the 
first redeemer is the final redeemer," David, King 
Moshiach. 

"גּוֹאֵל עָשָׂר", "אַחַד דִּבְחִינתַ הַגִּלּוּי גַּם ישְֶׁנוֹ  
מְשִׁיחָא מַלְכָּא דָּודִ אַחֲרוֹן", גּוֹאֵל הוּא רִאשׁוֹן . 

And it can be said that these three correspond to and 
reflect the three aspects mentioned earlier: 

ג' וּבְדֻגְמַת עַל־דֶּרֶךְ הֵם אֵלּוּ שֶׁשְּׁלֹשֶׁת לוֹמַר ויְשֵׁ  
לְעֵיל הַנּזְִכָּרִים הָעִניְנָיִם : 

The first commandments (spoken by Hashem, and 
similarly through the revelation of the hidden and 
inner dimensions of the Torah, beginning with Yisrael 
Baal Shem Tov), 

הַקָּדוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא. (עַל־ידְֵי הָרִאשׁוֹנוֹת דִּבְּרוֹת  
הַתּוֹרָה, וּפְניִמִיּוּת סָתִים גִּלּוּי עַל־ידְֵי ודְָגְמָתוֹ  

הַבַּעַל־שֵׁם־טוֹב ישְִׂרָאֵל עַל־ידְֵי מַתְחִיל ), 

the last commandments (spoken by Moshe), משֶֹׁה (עַל־ידְֵי הָאַחֲרוֹנוֹת דִּבְּרוֹת ), 
and the fusion between them—the unity of "ten" and 
"eleven," which will be fully realized through the 
revelation of "A new Torah will come forth from Me" 
(corresponding to "eleven days from Horeb," above 
the Ten Commandments given at Horeb), 

כְּפִי עָשָׂר", וְ"אַחַד דִּ"עֲשָׂר" בֵּיניֵהֶם והְַחִבּוּר  
חֲדָשָׁה דִּ"תּוֹרָה הַגִּלּוּי עַל־ידְֵי בִּשְּׁלֵמוּת שֶׁיּהְִיהֶ  
מֵחרֵֹב", יוֹם עָשָׂר "אַחַד (בְּחִינתַ תֵּצֵא" מֵאִתִּי  

בְּחרֵֹב שֶׁנּתְִּנוּ הַדִּבְּרוֹת מֵעֲשֶׂרֶת לְמַעְלָה ), 

coming from the essence of Hashem (which is 
beyond Moshe as an intermediary), in the true and 
complete redemption through our righteous 
Moshiach. 

מְמְצָע מִמשֶֹׁה (שֶׁלְמַעְלָה וּמַהוּת מֵעַצְמוּת  
עַל־ידְֵי והְַשְּׁלֵמָה הָאֲמִתִּית בַּגְּאֻלָּה הַמְחַבֵּר),  

צִדְקֵנוּ מְשִׁיחַ . 
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From the talks of Shabbat Parshas Yisro, 20th of Shevat, 5752/1992 
 
The lesson from this regarding practical action for 
every Jew—men, women, and children—especially in 
our generation: 

ואְַחַת אֶחָד לְכָל לְפְעַל בְּנוֹגֵעַ מִזֶּה הַלְמוּד יב.  
זֶה דְּדוֹרֵנוּ וּבִפְרָט וטְַף נשִָׁים אֲנשִָׁים מִיּשְִׂרָאֵל, : 

As we stand on Shabbat Parshat Yitro, when we read 
in the Torah the portion of the Giving of the Torah, 
and as we enter the tenth of Shevat (the eleventh 
month), and prepare for the twenty-second of Shevat 
(twice eleven), each and every Jew must take 
instruction from "And G-d spoke all these words, 
saying," which is written in direct address and in the 
singular form ("I am the Lord your G-d, who took you 
out…"), to teach that this is a command and lesson to 
each individual: 

בַּתּוֹרָה קוֹרְאִים בָּהּ יתְִרוֹ, פָּרָשַׁת בְּשַׁבָּת בְּעָמְדֵנוּ  
בִּשְׁבָט מַהָעֲשִׂירִי וּבְבוֹאֵנוּ תּוֹרָה, מַתַּן פָּרָשַׁת אֶת  

שְׁבָט לְכ"ב וּמִתְכּוֹננְיִם עָשָׂר), הָאַחַד (חדֶֹשׁ  
ואְֶחָד כָּל־אֶחָד־ צָרִיךְ – עָשָׂר) אַחַד שֶׁל (כִּפְלַיםִ  

כָּל אֵת אֱלֹקִים מִ"ויַדְַבֵּר הַהוֹרָאָה לִטּל מִיּשְִׂרָאֵל  
נוֹכַח בְּלְשׁוֹן שֶׁנּאֱֶמַר לֵאמרֹ" הָאֵלֶּה הַדְּבָרִים  

הוֹצֵאתִיךְ אֲשֶׁר אֱלֹקֶיךָ ה' ("אָנכִֹי יחְִיד וּבִלְשׁוֹן  
לְכָל אֵלָיו, ולְִמּוּד צִוּוּי שֶׁזֶּהוּ לְלַמֵּד בִּכְדֵי גּוֹ"),  

 :יחִָיד

Just as at the Giving of the Torah, even though it was 
a one-time event, its influence and continuation exist 
in all times in a manner of "just as then, so too 
now"—so too now, when we read this portion in the 
Torah, we must take good resolutions regarding 
action in all the days, weeks, and months that follow, 
especially in connection with the concept of ten and 
eleven (as mentioned above). 

שֶׁהָיהָ זֶה עִם שֶׁיּחַַד תּוֹרָה, בְּמַתַּן שֶׁהָיהָ כְּשֵׁם  
בְּכָל והְָמְשֵׁךְ הַשְׁפָּעָה לְכָךְ ישַׁ חַד־פַּעֲמִי, מְארֶֹע  
כְּמוֹ־כֵן – כָּאן" אַף כוּ' לְהַלָּן דְּ"מַה בְּאפֶֹן הַזְמַניִם,  

בַּתּוֹרָה, זוֹ פָּרָשָׁה כְּשֶׁקוֹרְאִים עַתָּה, לִהְיוֹת צָרִיךְ  
לְפִעַל בְּנוֹגֵעַ טוֹבוֹת הַחְלָטוֹת מִזֶּה לִלְמדֹ שֶׁיּשֵׁ  
זֶה, שָׁלְאַחֲרֵי והְַחֲדָשִׁים והְַשָּׁבוּעוֹת הַיּמִָים בְּכָל  

עָשָׂר" ואְַחַד דַּ"עֲשִׂירִי הָעִניְןָ עִם בְּקֶשֶׁר – וּבִמְיחָֻד  
 .((כַּנּזְִכָּר־לְעֵיל

Just as at the Giving of the Torah, all of Israel 
gathered together in the manner of "And Israel 
encamped there as one man with one heart"—so too, 
a Jew’s service must be such that he gathers 
together his ten soul powers and unifies them into a 
collective entity to serve G-d. 

בְּניֵ־ישְִׂרָאֵל כָּל הִתְכַּנסְוּ תּוֹרָה שֶׁבְּמַתַּן כְּשֵׁם  
בְּלֵב אֶחָד "כְּאִישׁ ישְִׂרָאֵל", שָׁם דְּ"ויַּחִַן בְּאפֶֹן  

יהְוּדִי, שָׁל בַּעֲבוֹדָתוֹ לִהְיוֹת צָרִיךְ כְּמוֹ־כֵן – אֶחָד"  
עֶשֶׂר אֶת לְכַנּסֵ שֶׁעָלָיו מִיּשְִׂרָאֵל, ואְֶחָד כָּל־אֶחָד  

"צִבּוּר" שֶׁל אַחַת מְצִיאוּת ולְַעֲשׂוֹתָם נפְַשׁוֹ, כּחֹוֹת  
הַקָּדוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא אֶת לַעֲבדֹ , 

This includes both his ten inner soul powers (the 
three intellectual faculties and the seven emotional 
attributes) and his transcendent faculties (the level of 
eleven), will and pleasure—"with all your heart, with 
all your soul, and with all your might." 

וזְ' הַמַּחִין (ג' הַפְּניִמִיּיִם כּחֹוֹתָיו בְּעָשָׂר הֵן  
אַחַד (בְּחִינתַ הַמַּקִיפִים בְּכחֹוֹתָיו והְֵן הַמִּדּוֹת),  

נפְַשְׁךָ וּבְכָל לְבָבְךָ "בְּכָל – ותְַעֲנוּג רָצוֹן עָשָׂר),  
מְאדֶֹךָ וּבְכָל ". 

And above all—to increase in Torah study with awe, 
reverence, trembling, and quaking, knowing that 
when one studies Torah, it corresponds to the ten 
powers of his soul, and also—that he is uttering the 

בְּאֵימָה הַתּוֹרָה בְּלִמּוּד לְהוֹסִיף – לְראֹשׁ וּלְכָל  
שֶׁלּוֹמֵד שֶׁבְּעֵת בְּידְָעוֹ וּבְזִיעַ", וּבְרָתָת וּבְירְִאָה  

- וגְַם נפְַשׁוֹ, כּחֹוֹת לְעָשָׂר בְּהָתְאֵם הֲרֵי־זֶה תּוֹרָה  
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actual word of G-d that was spoken to Moshe at 
Sinai! 

לְמשֶֹׁה שֶׁנּאֱֶמַר מַמָּשׁ ה' דְּבַר אֶת אוֹמַר הוּא  
 !"מִסִיניַ

And most importantly: every individual should take 
upon himself to influence (in the coming days) at least 
ten other Jews in all matters of Torah and mitzvot, 
and to do so with all his abilities—both his inner and 
transcendent powers. 

לְהַשְׁפִּיעַ עַצְמוֹ עַל יקְַבֵּל שֶׁכָּל־אֶחָד ועְִקָּר: ועְוֹד  
עוֹד עַל עַל־כָּל־פָּניִם הַבָּאִים) הַסְּמוּכִים (בַּיּמִָים  
ולְִפְעלֹ וּמִצְווֹת, תוֹרָה עִניְנָיֵ בְּכָל יהְוּדִים עֲשָׂרָה  

הַפְּניִמִיּיִם הַכּחֹוֹת הַכּחֹוֹת, בְּכָל – גַּם בָּזֶה  
שֶׁלּוֹ הַמַּקִּיפִים והְַכּחֹוֹת . 

And as mentioned, this is an instruction for every Jew 
in our generation—men, women, and 
children—including, and especially, beginning with 
those who are currently here in the synagogue, the 
study hall, and the house of good deeds of my 
revered father-in-law, the Rebbe, leader of our 
generation—"the miniature sanctuary… the House of 
our Teacher in Babylon," which is the "house of our 
life" for all Jews present in this place and for all Jews 
throughout the generation. 

מִיּשְִׂרָאֵל ואְַחַת אֶחָד לְכָל הוֹרָאָה שזוהי וכְָאָמוֹר,  
וּמַתְחִיל וּבִמְיחָֻד כּוֹלֵל וטְַף, נשִָׁים אֲנשִָׁים בְּדוֹרֵנוּ,  

וּבֵית הַכְּנסֶֶת בְּבֵית כָּאן כָּעֵת הַנּמְִצָאִים מֵאֵלּוּ  
מוֹרִי דִּכְבוֹד־קְדָשַׁת טוֹבִים מַעֲשִׂים וּבֵית הַמִּדְרָשׁ  
בֵּית מְעַט.. הַמִּקְדָּשׁ דּוֹרֵנוּ, נשְִׂיא אַדְמוֹ"ר וחְָמִי  

דְּכָל חַיּיֵנוּ" הַבֵּית שֶׁהוּא שֶׁבְּבָבֶל", רַבֵּנוּ  
בְּניֵ־ישְִׂרָאֵל וכְָל זֶה בְּמָקוֹם הַנּמְִצָאִים בְּניֵ־ישְִׂרָאֵל  

כָּלּוֹ הַדּוֹר בְּכָל , 

For the leader of the generation is 
everything—through him, the life-force flows to the 
entire generation in all corners of the world. It is 
therefore understood that his synagogue, study hall, 
and house of good deeds is the "house of our life," 
especially through his influence from the Torah of Life 
and mitzvot (about which it is said, "And you shall live 
by them"), for they are our life and the length of our 
days. 

הַשְׁפָּעַת נמְִשֶׁכֶת מִמֶּנּוּ הַכּלֹ, הוּא הַנּשִָׂיא שֶׁכֵּן  
וּבְמֵילָא תֵבֵל, קַצְניֵ בְּכָל כָּלּוֹ הַדּוֹר לְכָל הַחַיּוּת  

מַעֲשִׂים וּבֵית וּבֵית־הַמִּדְרָשׁ שֶׁבֵּית־הַכְּנסֶֶת מוּבָן  
עַל־ידְֵי וּבִפְרָט חַיּיֵנוּ, בֵּית הוּא שֶׁלּוֹ טוֹבִים  
נאֱֶמַר (שֶׁעֲלֵיהֶן וּמִצְווֹת חַיּיִם מִתּוֹרַת הַשְׁפָּעָתוֹ  

ימֵָינוּ ואְרֶֹךְ חַיּיֵנוּ שֶׁהֵם בָּהֶם"), "וחְַי ". 

And through this, that the Jews who are present here 
demonstrate a living example of how to conduct 
themselves according to the instructions of the leader 
of our generation, the influence and vitality from this 
house is extended—especially now that 
improvements and renovations are being made to the 
house—as much as is possible in this lower physical 
world—to the Jewish people, reaching all corners of 
the earth, until it affects the entire world. 

מַרְאִים כָּאן הַנּמְִצָאִים שֶׁבְּניֵ־ישְִׂרָאֵל ועְַל־ידְֵי־זֶה  
נשְִׂיא הוֹרָאוֹת לְפִי לִנהְג ישֵׁ כֵּיצַד חַיּהָ דְּגְמָא  
זָה מִבַּיתִ והְַחַיּוּת הַהַשְׁפָּעָה -נמְִשֶׁכֶת דּוֹרֵנוּ  

בַּבַּיתִ ושְִׁפּוּצִים בְּשִׁפּוּרִים כָּעֵת שָׁמּוֹסִיפִים וּבִפְרָט  
הַתַּחְתּוֹן] בָּעוֹלָם־הַזֶּה שֶׁשַׁיּךְָ כַּמָּה עַד -  

הָעוֹלָם לְכָל - עַד תַבֵל, קַצְויַ בְּכָל עַד לִבְניֵ־ישְִׂרָאֵל  
 .כַּלּוֹ
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And furthermore, and most importantly—that 
immediately and at once, the true and complete 
redemption arrives in actuality, and this synagogue, 
study hall, and house of good deeds, along with all 
synagogues, study halls, and houses of good deeds, 
ascend, together with all Jews—"with our young and 
with our elderly, with our sons and with our 
daughters"—to the Holy Land, to Jerusalem, the Holy 
City, to the Holy Mountain, and to the Third and Triple 
Beis HaMikdash. 

- בָּאָה מַמָּשׁ, וּמִיּדָ שֶׁתֵּכֶף – הָעִקָּר והְוּא ועְוֹד  
מַמָּשׁ, בְּפעַֹל והְַשְׁלֵמָה הָאֲמִתִּית הַגְּאוּלָה  

טוֹבִים מַעֲשִׂים וּבֵית וּבֵית־הַמִּדְרָשׁ וּבֵית־הַכְּנסֶֶת  
וּבָתֵּי מִדְרָשׁוֹת וּבָתֵּי כְנסִַיּוֹת הַבָּתֵּי כָּל עִם יחַַד זֶה  

בְּניֵ־ישְִׂרָאֵל, כָּל עִם יחַַד עוֹלִים, טוֹבִים מַעֲשִׂים  
לְאֶרֶץ וּבִבְנוֹתֵינוּ", בְּבָניֵנוּ גּוֹ' וּבִזְקֵניֵנוּ בִּנעְָרֵינוּ  

הַקּדֶֹשׁ, לְהַר הַקּדֶֹשׁ, עִיר לִירוּשָׁלַיםִ הַקּדֶֹשׁ,  
והְַמְּשֻׁלָּשׁ הַשְּׁלִישִׁי הַמִּקְדָּשׁ וּלְבֵית . 

And immediately and at once, with all its 
implications—beginning with the simplest 
meaning—literally right now, at this very moment. 

שֶׁבָּזֶה הַפֵּרוּשִׁים כָּל עִם מַמָּשׁ, וּמִיּדָ ותְֵּכֶף  
מַמָּשׁ עַתָּה מִיּדָ – הַפָּשׁוּט מֵהַפֵּרוּשׁ מַתְחִיל . 
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